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GÜNDEM	
İNSAN	TİCARETİYLE	MÜCADELE	
4-8	HAZİRAN,	2018,	LEFKOŞA

4	Haziran,	2018	(1.	GÜN)	

AÇILIŞ	 	 8:30	–	9:15	

• Kayıt	/	Materyal	Dosyası	ve	Clicker
• Açılış	Konuşmaları
• Tanışma	(Eğitmenler	ve	Katılımcılar)
• Katılımcı	Clicker	Anketi

İNSAN	TİCARETİNE	KARŞI	ULUSLARARASI	MÜDAHALE	 9:15	–	10:15	

• Tartışma:	KTT'de	İnsan	Ticaretine	ilişkin	mevcut	durum

• Palermo	Protokolüne	dair	sunum	öncesi	Sorular	(Clickers)
• Sunum:	İnsan	Ticareti	&	Palermo	Protokolü	Nedir?

Kahve	Arası	 10:15	–	10:45	

ULUSLARARASI	MÜDAHALE	(Devam)	 10:45	–	12:45	

• Alıştırma:	İnsan	Ticareti	Nedir?	Kısa	vakalar
• Sunum:	Palermo	Protokolü	-	Suç	isnat	etmenin	de	ötesinde
• Alıştırma:	Palermo	Protokolü
• Palermo	Protokolüne	dair	sunum	sonrası	Sorular	(Clickers)

Kahve	Arası	 12:45	-–	1:15	

TESPİT	VE	GÖSTERGELER	 1:15	–	2:30	

• Göstergelere	dair	sunum	öncesi	Sorular	(Clickers)
• Sunum:	İnsan	Ticareti	Göstergeleri
• Alıştırma:	Mağdurların	Tespitine	dair	Vaka	Çalışmaları
• Göstergelere	dair	sunum	sonrası	Sorular	(Clickers)

5	Haziran,	2018	(2.	GÜN)	

1.GÜNÜN	KISA	ÖZETİ 8:30	–	8:45	

• Katılımcıların	Değerlendirmesi	–	Öğrenilen	Bir	Şey
• Soru	sorma	fırsatı

MAĞDURUN	YAŞADIĞI	TRAVMA	 8:45	–	9:45	
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• Mağdurun	yaşadığı	Travmaya	dair	sunum	öncesi	sorular	(Clicker)

• Sunum:	Mağdurun	yaşadığı	Travma
• Mağdurun	yaşadığı	Travmaya	dair	sunum	sonrası	sorular	(Clicker)

MÜLAKAT	 9:45	-		10:15	

• Mülakata	dair	sunum	öncesi	sorular	(Clickers)
• Sunum:	Mülakat

Kahve	Arası	 10:15	-	10:45	

MÜLAKAT	 	(Devam)	 10:45		-	12:00	

• Canlandırma:	Mülakat
• Mülakata	dair	sunum	sonrası	sorular	(Clickers)

Kahve	Arası	 12:00	–	12:30	

İNSAN	TİCARETİNE	MAĞDUR	MERKEZLİ	YAKLAŞIM	 12:30	–	2:00	

• Mağdur	Merkezli	yaklaşıma	dair	sunum	öncesi	sorular		 (Clickers)
• Sunum:	Mağdur	Merkezli	yaklaşım
• Alıştırma:	İşbirliği	ve	İnsan	Ticaretine	Mağdur	Merkezli	yaklaşım
• Merkezli	yaklaşıma	dair	sunum	sonrası	sorular	(Clickers)

KAPANIŞ	 2:00	–	2:30	

• Eğitim	Değerlendirme	Anketleri
• Sertifika	Sunumu

6	Haziran,	2018	(Sağlık	Çalışanları)	

AÇILIŞ		 	 8:30	–	9:00	

• Kayıt	/	Materyal	Dosyası	ve	Clicker
• Açılış	Konuşmaları
• Tanışma	(Eğitmenler	ve	Katılımcılar)
• Katılımcı	Clicker	Anketi

İNSAN	TİCARETİ	NEDİR?		 9:00	–	10:00	

• İnsan	Ticareti	Nedir	sunumundan	önce	Sorular	(Clickers)
• Sunum:	İnsan	Ticareti	Nedir
• Tartışma:	KTT'de	İnsan	Ticaretine	ilişkin	mevcut	durum
• İnsan	Ticareti	Nedir	sunumundan	sonra	Sorular	(Clickers)

Kahve	Arası	 10:00	–	10:30	

2



İNSAN	TİCARETİNİN	SAĞLIK	ETKİLERİ	 10:30	–	11:00	

• Sağlığa	Etkiler	sunumundan	önce	Sorular	(Clickers)
• Sunum:		İnsan	Ticaretinin	Sağlık	Etkileri
• Sağlığa	Etkiler	sunumundan	sonra	Sorular	(Clickers)

SAĞLIK	HİZMETLERİ	İLE	İNSAN	TİCARETİNİN	KESİŞMESİ	 11:00	–	11:30	

• Klinik	Sunum	ve	Göstergeler	Sunumu	öncesi	Sorular	(Clickers)
• Sunum:		Klinik	Sunum	ve	Göstergeler
• Klinik	Sunum	ve	Göstergeler	Sunumu	sonrası	Sorular	(Clickers)

TRAVMA	BİLGİSİNİ	TEMEL	ALAN	YAKLAŞIM	 11:30	–	12:30	

• Travma	bilgisini	temel	alan	sağlık	hizmeti	sunumu	öncesi	Sorular	(Clickers)

• Sunum:		Travma	bilgisini	temel	alan	sağlık	hizmeti		ve	tıbbi	değerlendirme

Kahve	Arası	 12:30	–	1:00	

TRAVMA	BİLGİSİNİ	TEMEL	ALAN	YAKLAŞIM	(Devam)	 1:00	–	2:00	

• Travma	bilgisini	temel	alan	sağlık	hizmeti	sunumu	sonrası	Sorular	(Clickers)
• Alıştırma:	Travma	bilgisini	temel	alan	sağlık	hizmetinin	klinik	uygulamalara	dahil	edilmesi

KAPANIŞ	 2:00	–	2:30	

• Eğitim	Değerlendirme	Anketleri
• Sertifika	Sunumu

7	Haziran,	2018	

Gönüllü	Sevk	mekanizmalarını	odak	alarak	Tartışmalara	devam	

8	Haziran,	2018	

İlgi	duyan	paydaşlarla	uzman	ekibin	yapacağı	görüşmeler	(daha	sonra	belirlenecek)	
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THE WARNATH GROUP HAKKINDA

The Warnath Group, LLC, hükümetlerin, işletmelerin, yardım kuruluşlarının, uluslararası örgütlerin 

ve kurumsal sosyal sorumluluk işbirliklerinin insan ticareti, hukukun üstünlüğü ve küresel seviyede 

kadınların liderliği ve güçlendirilmesi alanlarında yaptıkları çalışmaların ilerletilmesi amacıyla 

stratejik danışmanlık hizmetleri, uyarlanmış eğitim ve mesleki/teknik beceri gelişimi sunmaktadır. 

The Warnath Group bu konuların daha etkin ve gereken şekilde ele alınmalarına yönelik strateji, yasa, 

politika ve programların tasarlanması ve uygulanması için dünya genelinde liderlerle çalışmalar 

yürütmektedir.. 

The Warnath Group (WG) ekibi bünyesinde insan ticareti konusunda dünyanın önde gelen 

profesyonelleri yer almaktadır.  Eğitimcilerimiz ve danışmanlarınız, hem bu konularda hem de ilgili 

diğer konulara dair yasa ve politikaların geliştirilmesinde, dünya genelinde, ön planda hizmetler 

sunmuşlardır.  Bu konudaki çalışmaya getirdiğimiz uzmanlaşmış deneyimin derinliği ve kapsamı,  son 

on beş yılı da aşan bir kapsamdır. Bu on beş yıllık sürede derlediğimiz kolektif deneyimin içinde 

hükümet ve en üst düzeydeki hükümet yetkililerine vermiş olduğumuz danışmanlık hizmeti ve 

yüzlerce kolluk kuvveti ve diğer profesyonellere yönelik sağlamış olduğumuz eğitimler (ve eğitim 

materyalinin hazırlanması) yer almaktadır.  

WG’da eğitmen ve danışman olarak çalışanlar arasında, daha önce üst düzey hükümet yetkilisi, polis 

ve savcı olarak çalışanların yanı sıra insan ticaretinden kaçanlara hukuki yardım verilmesi ve bakım 

sunulması alanlarında ödül almış, önde gelen uzmanlar da yer almaktadır. WG ekibinde, daha önce 

Beyaz Saray ve ABD Adalet Bakanlığında (daha ziyade savcı olarak) çalışmış,  Eyalet Başsavcılığı yapmış 

(insan ticareti ve suç mağdurları ile çalışma deneyimine sahip), insan ticareti mağdurlarını dava vekili 

olarak temsil etmiş, STK'larla mağdur haklarını geliştirmeye yönelik çalışmalar yürütmüş avukatların yanı 

sıra mağdurlara yönelik hizmetlerin sunulması, insan ticareti üzerine araştırma ve analiz yapma, STK, 

kolluk kuvvetleri ve diğer hükümet yetkilileri arasında işbirliği gerçekleştirme konularında 

uzmanlaşmış bireyler de yer almaktadır.  
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The Warnath Group'un başkanı Stephen Warnath on beş yılı aşkın bir süredir köleliğin modern 

formunu ortadan kaldırmaya yönelik politika değişiklikleri ile yasal ve sosyal değişiklikler üzerine 

çalışmıştır. Bu çabalar, Clinton yönetiminde Beyaz Saray'da yaptığı ve aralarında göç, mülteciler, 

medeni haklar ve istismar suçlarının da yer aldığı, adalet politika portföyü altındaki çalışmalardan sonra 

doğup gelişmiştir. Ayrıca, Başkan Clinton'un imzaladığı Başkanlık Kararnamelerinin Beyaz Saray'da 

hazırlanması safhasında kurumlar arası politika geliştirme çalışmalarını da yürütmüştür.   

Daha sonra, Dış İşleri Bakanlığı'na geçmiş, kaçakçılıkla mücadelede çığır açıcı araçların geliştirilmesi 

çalışmalarına katılmış, BM Palermo Protokolü'nün müzakeresini yürüten heyette üye olarak yer 

almış ve ABD kaçakçılıkla mücadele yasa hazırlığının mimarı olarak çalışmalarda yer almıştır. 

Akabinde, Viyana'da, Avrupa Güvenlik ve İşbirliği Teşkilatında (AGİT) İstikrar Paktı İnsan Ticareti 

Görev Gücü Başkanı olarak uzun yıllar çalışmıştır. (Yürüttüğü bu çalışmada, başka çalışmalarla 

birlikte, Avrupa Konseyi İnsan Ticaretine Karşı Eylem Sözleşmesinin müzakerelerine katılmış, 

Güney Doğu Avrupa'da bir çok ülkenin yasa, politika ve ulusal eylem planlarının hazırlanmasına 

katkı sağlamıştır)  

Sayın Warnath, aynı zamanda, insan hakları ve hukukun üstünlüğü üzerine politika ve eylem-temelli 

bir araştırma merkezi olan NEXUS Institute'un kurucusu ve Başkanıdır. NEXUS Institute, insan 

ticaretine karşı mücadelede en iyi uygulamaları  belirlemeye yönelik araştırma ve analiz üzerine 

uzmanlaşmıştır. (www.NEXUSInstitute.net). İnsan ticaretine kaşı yasa ve politikalara yer veren ve bu 

yılın ilerleyen zamanlarında yayımlanacak olan vaka kitabının eş-yazarıdır. Sayın Warnath kamu 

sektöründeki çalışmalarından önce Washington D.C.'de yerleşik bir hukuk firmasında ortak olarak 

çalışmıştır. Harvard Hukuk Fakültesi ve Brown Üniversitesi mezunudur.   

Detaylı bilgi için lütfen aşağıdaki bilgileri 

kullanarak iletişime geçiniz:  

The Warnath Group 
1440 G St NW, Suite 9118 
Washington, D.C. 20005 
info@WarnathGroup.com 
+1 301-857-7842
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WARNATH GROUP EKİP ÜYELERİ 

Sheila Berman, J.D. Warnath Group'ta halen Hukuk & Politika alanında 
Kıdemli Danışman olarak görev yapmaktadır. Aynı zamanda, NEXUS Institute'ta 
Kamu Hayrına Yapılan İşler Direktörüdür. Çalışmalarının odak noktasını İnsan 
ticareti konusu oluşturmaktadır. Bir çok ülkede insan ticareti ile mücadele ulusal 
mevzuatının hazırlanmasına sağladığı desteğin yanı sıra, polis, savcı, hakim, sosyal 
çalışmacı ve ilgili diğer paydaşlara yönelik eğitimlerde yer almıştır. Berman, altı yılı 
aşkın bir süre boyunca Amerika Bileşik Devletleri, Adalet Bakanlığı, Medeni Haklar 
Bölümü, Ceza Şubesinde Federal Savcı olarak görev yapmıştır.  Yürüttüğü bu 
görevde, aralarında insan ticareti, polis zulmü ve nefret suçunun yer aldığı geniş bir 
yelpazede, medeni hak ihlal davalarını başarılı bir şekilde soruşturmuş ve bu davaların 
görülmesinde yer almıştır. Berman, 2003'te, U.S. v. Clayton Waagner davasında aynı 
anda hem FBI'ın en çok aranan 10 Kişi listesinde hem de U.S. Marshals Service'in en 
çok aranan 15 Kişi listesinde yer alan bir kişinin oldukça başarılı bir şekilde 51 suçtan 
hüküm giymesini sağlamıştır. Berman, Adalet Bakanlığı'ndaki çalışmaları için 2004 
yılında Üstün Hizmet Özel Takdirnamesi ile onurlandırılmıştır. Berman, 2006 yılında 
kendi hukuk bürosunu açarak medeni davaları görmüş, bu davalar sonucunda altı 
haneli rakamlardan oluşan karar ve uzlaşmalar kazanmıştır.  Washington D.C.'ye 
dönen Berman, 2012'den bu yana münhasıran insan ticareti üzerine çalışmalar 
yürütmektedir. 

Albert Moskowitz, J.D., M.A. Warnath Group ekibinde insan ticareti 
soruşturma, kovuşturma ve yargılama alanlarında uzman eğitimcidir. Moskowitz, 
1999 - 2005 yılları arasında Amerika Bileşik Devletleri, Adalet Bakanlığı, Medeni 
Haklar Bölümü, Ceza Şube Amiri olarak görev yapmıştır. Yürüttüğü bu görevde, 
Moskowitz, insan ticareti davalarının federal seviyede kovuşturulmasını yönetmiştir. 
Görevi esnasında, çarpıcı şekilde artan sayıda insan ticareti davası soruşturulmuş ve 
başarıyla kovuşturulmuştur. Moskowitz, insan ticareti dava kovuşturmalarında 
mağdur-odaklı bir yaklaşımın uygulanmasına öncülük etmiştir. Moskowitz, 1992 - 
1998 yılları arasında, Adalet Bakanlığında daha sonraları Amir olarak görev yapacağı 
Şubenin Amir Yardımcılığını üstlenmiş, 26 dava vekilinden oluşan bir ekibi yönetmiş, 
en hassas davaları ele almış, Tennessee  Eyalet Mahkemesi hakimine yönelik cinsel 
saldırı davasında simge haline gelen Yüksek Mahkeme kararının alınmasını 
sağlamıştır. Bu göreve gelmeden önce aynı dairede sekiz yıl dava vekili olarak görev 
yapmıştır. Daha öncesinde ise, Missouri'nin Batı Bölgesinde federal kamu savunma 
dairesinde dava vekili olarak görev yapmıştır. 

            Moskowitz, ceza adaleti alanında çalışanlara,  özellikle de savcılara yönelik, 
dünya genelinde eğitim ve mentorlük  konularında uluslararası deneyime sahiptir. 
Güneydoğu Asya'da, AUSAID'in Asya Bölgesel İnsan Ticareti Projesi (ARTIP) 
bünyesinde yargılama ve kovuşturma danışmanı olarak görev yapmıştır. Proje 
kapsamında, ASEAN bölgesinde insan ticareti ile mücadelenin kovuşturma ve 
yargılama bileşenlerinin güçlendirilmesi girişimini yürütmüştür. ARTIP'ın ardından 
halen uygulanmakta olan İnsan Ticaretiyle Mücadeleye yönelik Avustralya-Asya 
Programında (AAPTIP) Bölgesel Kovuşturmalar Danışmanı olarak görev 
yapmaktadır.   
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            Savaş suçlarını soruşturan ve kovuşturan Eski Yugoslavya Uluslararası Ceza 
Mahkemesi (ICTY) bünyesinde yürüttüğü Hukuk Danışmanlığı görevi Moskowitz’in 
uluslararası yargı alanındaki engin deneyiminin bir parçasını oluşturmaktadır. 
Moskowitz, 2006-2007 yılları arasında BM Kosova Misyonu bünyesinde Adalet 
Dairesi Direktörlüğünü yürütmüştür. İçerisinde büyük çaplı yolsuzluk ve organize suç 
davalarının kovuşturulması da olmak üzere, Kosova'da adaletin bütün unsurlarına 
yönelik çabaların yönetimini üstlenmiştir.  

Moskowitz, hukuk doktorasını 1978'de Missouri Üniversitesi, Kansas City 
Hukuk Fakültesinden almıştır. İngiliz Edebiyatı Yüksek Lisansını ise 1972'de 
Michigan Üniversitesi Ann Arbor'dan  almıştır. 

Steve Harvey Warnath Group ekibinde insan ticareti ile mücadele alanında 
çalışan kolluk kuvvetleri uzmanıdır. Birleşik Krallık Polis teşkilatındaki 25 yılı aşan 
deneyiminin 5 yılını Ulusal Suç İstihbarat Servisi'nde Dedektif olarak geçirmiştir. 
Hizmetinin büyük bir kısmını bölgesel, ulusal ve uluslararası seviyelerde çok çeşitli 
suçların soruşturulmasına adamıştır. 2003 yılında merkezi Hollanda'nın Lahey 
Şehrinde bulunan Avrupa Polis Teşkilatı Europol'a Kolaylaştırılmış Göç (İnsan 
Kaçakçılığı) ve İnsan Ticareti ile Mücadele Birinci Subayı olarak katılmış, kendisine 
insan ticareti konusuna eğilecek özel bir birim kurma görevi verilmiştir. Europol'un 
İnsan Ticareti Grubunu yönetmiş, 2003-2010 arasında Europol'un İnsan Ticareti 
alanındaki öncüsü olmuş, AB ve ötesinde çok çeşitli hükümet yetkilileri, kuruluş, örgüt 
ve STK ile çalışmıştır. 

Steve, Avrupa Komisyonu İnsan Ticaretiyle Mücadele Uzmanlar Grubu'na 
üye olarak atanan ilk Europol yetkilisi olmuştur. 2007 ile 2011 arasında Avrupa 
Komisyonu'na ve Avrupa Parlamentosu’na strateji, politika, mevzuat ve taktik 
alanlarında tavsiyelerde bulunmuştur. 2010 yılında Güneydoğu Avrupa Organize 
Suçlarla Mücadele Birimi'ne Müdür olarak atanmış, her türlü ağır suçla mücadeleyle 
birlikte, insan ticareti, Batı Balkanlar kökenli organize suçlar, İtalya kökenli organize 
suçlar ve eroin kaçakçılığı konularına özel olarak odaklanan, çok-uluslu ve çok-
kuruluşlu bir ekibi yönetmiştir.  

Steve, 2012'de, Güneydoğu Avrupa ve Batı Balkanlar'da, bölgedeki organize 
suçların soruşturulmasında doğrudan sorumlu Bölgesel Destek Yetkilisi olarak 
atanmıştır. Steve,  Birleşik Krallık'ta insan ticaretiyle mücadele konusunda 
uzmanlaşmış, bağımsız bir kolluk kuvveti danışmanı olarak çalışmak amacıyla 2013'te 
Europol'den ayrılmıştır. Steve halen, Uluslararası Göç Politikaları Geliştirme 
Merkezi'nde (ICMPD) finansmanı AB tarafından sağlanan 'İnsan Ticareti ve 
Organize Suçlarla Mücadele' projesinde Baş Uzman ve Proje Koordinatörü olarak 
çalışmaktadır. Buna ek olarak, bir çok farklı Uluslararası Örgüt ile çalışmış, 
kaçakçılıkla mücadele ve kapasite geliştirme çalışmaları kapsamında yoğun bir şekilde 
seyahat etmiştir. Steve aynı zamanda, merkezi Hollanda'nın Lahey şehrinde bulunan 
Uluslararası Ceza Soruşturmaları Vakfı Enstitüsüne akredite olmuş uluslararası bir 
müfettiştir. Uluslararası İnsani Hukuk alanındaki Diplomasını Hollanda Leiden 
Üniversitesinden almıştır.  

Jordan Greenbaum, MD  çocuk istismarı doktorudur. Amerika Birleşik 
Devletlerinden olup diplomasını Yale Tıp Fakültesinden almıştır. Uluslararası Kayıp 
ve İstismara Uğramış Çocuklar Merkezi bünyesinde Küresel Sağlık ve Refah Girişimi 
medikal direktörüdür. Buna ek olarak, Atlanta Stephanie Blank Güvenli ve Sağlıklı 
Çocuklar Merkezi, Çocuk Sağlık Bakım biriminde fiziksel/cinsel taciz, ihmal ve seks 
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ticareti mağdurlarıyla çalışmaktadır. İnsan ticareti konusunda çalışan tıp uzmanlarının 
örgütü Helfer Topluluğu Eğitim/Öğretim Kurulu, HEAL Trafficking bünyesindeki 
İnsan Ticareti Kurulu'na eş başkanlık yapmaktadır. Jordan, tıp ve tıp alanı dışında 
çalışan profesyoneller için çocuk kaçakçılığı ve çocuk istismarının yanı sıra çocuklara 
yönelik kötü muamelenin farklı unsurlarını ele alan eğitimler vermektedir. Çocuklara 
yönelik hizmetler sunan profesyonellerle birlikte, yerel, ulusal ve uluslararası seviyede 
çalışmalar yürüterek, istismar ve seks ticareti şüphesi taşıyan vakaları önlemeye, açığa 
çıkarmaya ve müdahale etmeye çalışmaktadır.  
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İNSAN TİCARETİNE KARŞI 
ULUSLARARASI MÜDAHALE

Lefkoşa
Haziran  2018

İnsan Ticareti Nedir? 

2THE WARNATH GROUP

“Palermo Protokolü” 
Sınır aşan Örgütlü Suçlara Karşı Birleşmiş Milletler Sözleşmesi ( 

İnsan Ticaretinin, Özellikle Kadın ve Çocuk Ticaretinin
Önlenmesine, Durdurulmasına ve Cezalandırılmasına İlişkin 

Protokol)

• Büyüyen bir sorunun adını koymuş ve sorunu belirlemiştir –
çok farklı şekillerde istismar.

• 2000’de BM Genel Kurulu’nda onaylanmış, 25 Aralık
2003’te yürürlüğe girmiştir.

• Sözleşmeye 170’ten fazla Taraf.

• Kıbrıs Türk Toplumu Palermo Protokolünü 9 Nisan 2018’de 
imzalamıştır

THE WARNATH GROUP 3
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Palermo Protokolünün Amacı

• Kadın ve çocuklara özel önem verilerek, insan
ticaretini önlemek ve mücadele etmek,

• Bu tür ticaretin mağdurlarını, onların insan
haklarına bütünüyle saygı göstererek korumak ve
onlara yardım etmek,

• Bu amaçlara erişebilmek için Taraf Devletler
arasındaki işbirliğini geliştirmek 

THE WARNATH GROUP 4

İnsan Ticareti Nedir? 
. . . kuvvet kullanarak veya kuvvet kullanma 
tehdidi ile veya diğer bir biçimde zorlama, 
kaçırma, hile, aldatma, nüfuzu kötüye kullanma 
kişinin çaresizliğinden yararlanma veya başkası 
üzerinde denetim yetkisi olan kişilerin rızasını 
kazanmak için o kişiye veya başkalarına kazanç 
veya çıkar sağlama yoluyla kişilerin istismar amaçlı 
temini, bir yerden bir yere taşınması, devredilmesi, 
barındırılması veya teslim alınması. 

(Art. 3, UN Trafficking Protocol)
THE WARNATH GROUP 5

İnsan Ticaretinin Unsurları

THE WARNATH GROUP 6

I. EYLEM
(İnsan Tacirinin mağdurla arasındaki bağlantı nedir)

• Temin Etmek
• Bir yerden bir yere Taşımak
• Devretmek
• Barındırmak
• Teslim Almak

10



İnsan Ticaretinin Unsurları

THE WARNATH GROUP 7

II. ARAÇLAR
(İnsan Taciri mağdurun iradesini nasıl ortadan kaldırır)

• Tehdit veya Kuvvet kullanımı
• Zorlama
• Kaçırma
• Hile veya Aldatma
• Nüfuzu kötüye kullanma yada  kişinin
çaresizliğinden yararlanma
• Rıza karşılığında kazanç veya çıkar sağlama

İnsan Ticaretinin Unsurları

THE WARNATH GROUP 8

III. İSTİSMARIN AMACI
(İnsan Taciri mağduru nasıl istismar eder)

•başkalarının fuhşunun istismar edilmesi
• cinsel istismar
• zorla çalıştırma
• esaret veya esaret benzeri uygulamalar
• hizmetkarlık (kulluk)
• organların alınması
• diğer istismar türleri

BM İnsan Ticareti Protokolü, Madde 3(b)

9THE WARNATH GROUP

İnsan Ticareti Mağdurunun 
Rızası bir Savunma değildir

Mağdurun bu istismara razı olması . . . 
yöntemlerden (tehdit ya da güç kullanımı, 
aldatma, zorlama, nüfuzu kötüye 
kullanma) herhangi biriyle yapılmış 
olması halinde durumu değiştirmeyecektir 

11



Çocukların Özel Durumu
Eylem + İstismar = İnsan Ticareti

(çocuk söz konusuysa “araçların” ispatı gerekli 
değildir)
BM İnsan Ticareti protokolü Madde 3(c)

10THE WARNATH GROUP

Eylem
Temin Etmek
Taşımak
Devretmek
Barındırmak
Teslim Almak

İstismarın Amacı
Cinsel istismar
Zorla Çalıştırma
Esaret
Esaret benzeri Uygulama
Organların Alınması
Diğer İstismar türleri

Araçlar
Gerekli değil

İnsan Ticareti Mağdurlarının 
bulunabilecekleri yerlere örnekler 

• Gece kulüpleri/ Fuhuş
• İnşaat
• Sanayi
• Tarım veya Balıkçılık
• Ev Hizmeti
• Restoran / Turizm
• Perakende

THE WARNATH GROUP 11

12

İşgücü sömürüsü amaçlı İnsan 
Ticareti heryerde olabilir 

THE WARNATH GROUP

12



13

Sex Ticareti/İstismar

Seyahat/Turizmde istismar

Cinsel istismar
malzemeleri

Çocuk evliliği/zorla evlendirme

Seks-yönelimli işlerde istismar

Cinsel ilişki 
amaçlı müşteri

Fuhuşta istismar

THE WARNATH GROUP

İnsan Tacirleri Kimlerdir?

14

İnsan Ticareti Örgütlenme Tipolojisi
Yerel seviyede Küçük 
Operasyonlar

Bölge-Altı Orta seviyede 
Operasyonlar

Büyük Bölge-Üstü 
seviyede
Operasyonlar 

Yerel ya da kısa mesafeli insan 
ticareti akışı

İnsan ticareti akışı alt-bölgede ya da 
komşu alt-bölgelerde gerçekleşiyor

Uzun mesafeli insan ticareti akışı 
içerisinde farklı bölgeler yer alır

Tek bir ya da bir kaç insan taciri Küçük insan taciri grubu İnsan tacirleri organize suç 
mensubu

Az sayıda mağdur Birden fazla mağdur Çok sayıda mağdur

Kısıtlı yatırım ve kâr Mağdur sayısına bağlı olarak belli bir 
miktarda yatırım ve kâr

Yüksek yatırım ve kâr

Sınır geçmek için seyahat 
belgelerine ihtiyaç yok

seyahat belgesiyle ya da seyahat 
belgesi olmadan sınır geçişi

sınır geçişi için her zaman seyahat 
belgesi gereklidir

Organizasyona ya ihtiyaç yok 
ya da olan ihtiyaç çok kısıtlı

Sınır geçişi ve mağdur sayısına bağlı 
olarak belli bir organizasyona ihtiyaç 
var

Çok sayıda mağduru uzun 
mesafeye götürebilmek için 
sofistike bir organizasyona ihtiyaç 
vardır

Partner istismarı Operasyonun dayanıklılığı

UNODC, 2014

THE WARNATH GROUP

Göçmen Kaçakçılığı

Uluslararası Hukuktaki Tanımı 

• . . . doğrudan veya dolaylı olarak, mali
veya diğer bir maddi çıkar elde etmek 
için, bir kişinin vatandaşlığını taşımadığı 
veya daimi ikametgah sahibi olmadığı bir 
Taraf Devlete yasadışı girişinin temini.

(Madde 3, BM Göçmen Kaçakçılığına Karşı Protokol l)

15THE WARNATH GROUP
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Göçmen Kaçakçılığının 
Unsurları 

• Bir kişiye yardım;
• Uluslararası bir sınırın diğer tarafına;
• Sınır geçişi yasadışı olmalı;
• Kaçakçının amacı göçmeni sınırdan

geçirerek kâr elde etmek.

16THE WARNATH GROUP

Kıyaslama & Karşılaştırma:
Göçmen Kaçakçılığı (GK) v. İnsan Ticareti (İT)

İT
ò

istismar amacıyla 
taşımak, satın almak, 
satmak, hileyle 
devretmek, vs. 

GK
ò

kâr amaçlı yasadışı sınır 
geçişi sağlamak

17Copyright © The Warnath Group, LLC 2018 Bütün Hakları Mahfuzdur.
Bu sunumun hiçbir kısmı yazılı izin olmaksızın çoğaltılamaz.
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PALERMO PROTOKOLÜ 
SUÇ OLARAK 

KABUL ETMENİN DE 
ÖTESİNDE 

Lefkoşa
Haziran 2018

Mağdurlara Yardım & Koruma 
Palermo Protokolü, Madde 6

Her Taraf Devlet;
• mağdurların özel hayatlarını ve kimliklerini koruyacaktır,
• mağdurlara:

– (a) i lgi li  yargısal ve idarî işlemler hakkında bilgi verecek,
– (b) ceza yargılamasının uygun aşamalarında mağdurun görüş ve 

endişelerinin i leri  sürülebilmesine ve bunların göz önüne alınmasına yardım
edecek,

• kendi ülkesi içinde bulunduğu sürece, mağdurların güvenliğini 
sağlamak için çaba gösterecek, ve

• mağdurların gördükleri zararlar için tazminat alma olanağını 
veren önlemleri temin edecektir.

THE WARNATH GROUP 2

Mağdurlara Yardım & Koruma 
Palermo Protokolü, Madde 6 ve 7

Her Taraf Devlet;
• sivil toplum örgütleri ve sivil toplumun diğer unsurlarıyla muhtemel bir 

işbirliği içinde  insan ticareti mağdurlarının fiziksel, psikolojik ve sosyal
yönden iyileşmelerini sağlamak için önlemlerin alınıp uygulanmasını:
– uygun barınma olanağının sunulmasını,
– mağdurların anlayabilecekleri bir dilde (yasal haklar da dahil) danışmanlık

hizmeti ve bilgi verilmesini 
– tıbbî,  psikolojik ve maddî yardım verilmesini,
– çalışma, öğrenim ve eği tim olanaklarının sunulmasını,  ve
– başta çocuklar olmak üzere, mağdurların yaşı  ve cinsiyeti  ile i lgi li  özel 

ihtiyaçların dikkate alınmasını,
• uygun hallerde, insan ticareti mağdurlarının kendi ülkesinde geçici veya 

daimi olarak kalmalarına izin veren yasal önlemleri almayı göz 
önünde bulunduracaktır.

THE WARNATH GROUP 3
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Mağdurlara Yardım & Koruma 
Palermo Protokolü, Madde 8

Her Taraf Devlet, 
• başka bir Devletin vatandaşı olan (veya o ülkede daimi ikamet hakkına 

sahip olan) bir insan ticareti mağdurunun geri dönüşünü, o kişinin 
güvenliğini de gözeterek, sebepsiz veya makul olmayan bir gecikme 
olmaksızın kolaylaştıracak ve kabul edecektir.

• Mağdurların vatandaşı oldukları ülkeye veya (daimi ikamet hakkına 
sahip oldukları ülkeye) geri gönderilmesini o mağdura gereken güvenliği
sağlayarak ve o kişinin insan ticareti mağduru olmasıyla ilgili yasal 
işlemlerin durumunu da gözetmek suretiyle gerçekleştirecektir.

• vatandaşı olduğu veya giriş yapılan Taraf Devlette daimi ikamet 
hakkının bulunduğu ülkeye geri dönüş ve yeniden girişte, giriş yapılan
Taraf Devletin talebi üzerine, kişinin seyahat etmesine veya ülkesine 
yeniden giriş yapmasına imkân sağlayacak gerekli seyahat belgelerini 
düzenlemeyi veya buna müsaadeyi etmeyi kabul edecektir 

THE WARNATH GROUP 4

Mağdurlara Yardım & Koruma 
Palermo Protokolü, Madde 9

Her Taraf Devlet, 
• insan ticareti mağdurlarını, İnsan ticaretini önlemek, bununla 

mücadele etmek ve mağdurları korumak, özellikle kadınları ve 
çocukları yeni mağduriyetlerden korumak amacıyla politika
geliştirmek

• (Sivil Toplum Örgütleri ve sivil toplumun diğer unsurlarıyla 
uygun işbirliği içerisinde) insan ticaretini önlemek ve bununla 
mücadeleye yönelik (araştırma, bilgi ve kitle iletişim 
kampanyaları ve sosyal ve ekonomik girişimler gibi) önlemleri
uygulamak için çaba gösterecektir

• insaları savunmasız hale düşüren etkenleri ve talebi azaltmak
için ikili ve çok-taraflı çabalar sergileyecektir. 

THE WARNATH GROUP 5

Bilgi Paylaşımı & Eğitim
Palermo Protokolü, Madde 10

• Taraf Devletlerin kolluk kuvvetleri, göçmenlikten sorumlu
kuruluş ve diğer ilgili makamları, diğer Taraf Devletlerle
seyahat belgeleri olmadan, uluslararası bir sınırı geçen veya
geçmeye teşebbüs eden olası insan ticareti faili veya mağdurları
hakkında ve organize suç örgütlerinin kullandığı kaçakçılık
yöntem ve usulleri hakkında işbirliği ve bilgi değişimi
yapacaklardır:

• Taraf Devletler, insan ticaretinin önlenmesi, insan tacirlerinin
yargılanması ve mağdur haklarının korunması konularında
kolluk kuvvetlerine eğitimler vereceklerdir.

6Copyright © The Warnath Group, LLC 2018 Bütün Hakları Mahfuzdur.
Bu sunumun hiçbir kısmı yazılı izin olmaksızın çoğaltılamaz.
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VAKA ÇALIŞMASI: BM PROTOKOLÜ HÜKÜMLERİNİN UYGULANMASI 

HEDEFLER:  
• BM İnsan Ticaretine karşı Protokolün kilit öneme sahip hükümlerini belirlemek
• Bu hükümlerin tipik bir vakaya nasıl uygulanacağını öğrenmek

TALİMATLAR: Aşağıda kısa bir vaka senaryosu verilmiştir. Ayrıca, sekiz olgu daha ek 
olarak paylaşılmıştır. Kısa senaryoyu okuyunuz. Sonra, her bir ek olgu için aşağıdakileri 
belirleyiniz:  

(1) bu konunun Protokolde ele alınıp alınmadığı;
(2) Ele alınmışsa, Protokolün bu konuya ilişkin ne dediği;
(3) Protokolün bakış açısıyla bakıldığında, Memurların Protokolün gerekliliklerine uyup

uymadığı; ve davranışları uyumlu değilse,
(4) Memurların davranışlarının Protokolün gereklilikleriyle uyum içerisinde olması için ne

yapılmalıdır?

OLGULAR: 

Polis, Kuzey Kıbrıs'ta genelev olduğu şüphelenilen bir yere baskın yapar. Genelevde yaşı 
tutmayan çok sayıda kız olduğu görülür. Polis onlarla görüşür. Kızların hepsi yabancıdır. 
Doğu Avrupa, Rusya ya da Orta Doğu kökenlidirler. Hepsi, gelmeden önce bir kulüpte 
dansçı olarak çalışmak üzere işe alındıklarını söylerler. Ancak, geldiklerinde kulübün aslında 
bir genelev olduğunu gördüklerini ve her gün çok sayıda müşteriyle cinsel ilişkiye girmeleri 
gerektiğini söylerler. Kendilerine söylenileni yaptıklarını, ancak ''seks işi'' karşılığında 
kendilerine herhangi bir ücretin ödenmediğini söylerler. Bütün parayı işletme sahibi 
almaktaydı. İşletme sahibine yardımcı olan iki adam vardır. Bu iki adam, iri yarı ve silahlıdır.  

Kızların çoğunun sağlığının kötü olduğu görülmektedir. Bir tanesinin kollarında ve 
bacaklarında morluklar olduğu, diğerinin ise gözünün morarmış olduğu görülmüştür. 
Duygusal olarak travmatize olan kızların hepsi işletme sahibinden ve çalışanlarından çok 
korkmaktadırlar.   

İşletme sahibi ve çalışanları polisle konuşmayı reddeder. Genelevde yapılan aramada, her 
birinin içinde yatak olan çok sayıda oda olduğu görülmüş, randevu tarihlerini ve ödenen 
ücreti gösteren bir kayıt defteri, çok miktarda nakit para ve kutularca kondom kızların 
anlattıklarını destekler niteliktedir.  Polis iki adamın silahlı olduğunu görmüş ve silahlarına el 
koymuştur. 
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EK OLGULAR: 

1. Polis kızları fuhuş isnadıyla tutuklar ve tutukevine koyar.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Polis memurlarının yaptıkları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

2. Tutukluyken kızların çoğu hastalıktan şikayetçi olmuştur. Kızlardan birisi, hücresinin
köşesinde oturmuş durmadan bir ileri bir geri sallanmakta ve ağlamaktadır.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

3. Dosya savcıya sevk edilir, Savcı kanıtları inceler. Kızların hepsinin 18 yaş altında
olduğunu teyit eder. Genelev sahibinin ve yanında çalışan iki adamın zoruyla kızların
fuhuşa itildiklerine dair güçlü kanıtlar vardır. Yine de, savcı, insan ticaretini suç sayan
herhangi bir mekanizma olmadığını not ederek, insan ticareti suçu isnat etmeyi
önermez.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

4. Savcı kızların fuhuştan kovuşturulmaları gerektiğini ve tutukluluk hallerinin devam
etmesi konusunda mutabıktır.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

5. Tutukevindeki kızların çoğunun iyi hissetmediği bilgisi kendisine iletilince, bununla
ilgilenmesi gerekenin polis ya da tutukevi görevlilerinin olduğu yanıtını verir.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

6. Kızlar fuhuştan hüküm giyer ve cezaları ertelenir. Kızların çoğu mahkemede hakime
genelevin sahibinden tazminat almak için dava açmakla ilgili sorular sorarlar. Hakim
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de onlara insan ticaretinin Kıbrıs Türk Toplumunda suç teşkil etmediğinden bir 
tazminatın olamayacağını, ancak, saldırı ya da haksız tutuklanma gibi maruz 
kaldıkları diğer ihlaller için uğradıkları zararların tazmin edilebileceğini söyler. Kızlar 
bunu istediklerini söylerler. Hakim ise, kendilerine yardımcı olması için gidip bir 
avukat tutmalarını söyler.  

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

7. Muhaceret dairesi yetkilileri kızların hemen ülkelerine geri gönderilmesine karar verir.
Ülkelerine geri gönderilecekleri kendilerine söylendiğinde, kızların çoğu hemen
ağlamaya başlar. Suriye'den geldiklerini ve ailelerinin Suriye hükümet güçlerinin
saldırısı altında olduğunu söylerler.  Geri gönderilecek olurlarsa, büyük bir tehlike
altında olacaklarını muhtemelen de öldürüleceklerini söylerler. Muhaceret dairesi
yetkilileri kızlar için üzülür, ancak, bir sonraki ilk uçakla geri göndermekten başka
seçenekleri de yoktur.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?

8. Diğer kızlar ise, davalarını takip edebilmek için Kıbrıs Türk Toplumunda kalmaları
gerektiğini söylerler. Muhaceret dairesi yetkilileri bu sebepten ötürü kızların sınır dışı
edilmelerini ertelemeye gerek görmez ve kızlar bir sonraki ilk uçakla ülkelerine geri
gönderilirler.

a. Protokol bunu ele almakta mıdır?
b. Nasıl ele alınmaktadır?
c. Yetkililerin davranışları Protokolün gereklilikleriyle uyumlu mudur?
d. Uyumlu olması için değişmesi gereken nedir?
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İNSAN TİCARETİNİN 
GÖSTERGELERİ

Lefkoşa
Haziran 2018

Neyi göz önünde bulundurmak 
gerekir

1. Mağdurun yaşam/çalışma koşulları
2. Mağdurlar farklıdır -

kişisel/fiziksel gösterge
olabilir de olmayabilir de

3. Genelevler
4. Çalışma  kampları/

çalışma koşullarının
kötü olduğu  yerler

THE WARNATH GROUP 2

Çalışanın Yaşam/Çalışma 
Koşulları

• İş yerinde ya da yakınında yaşıyor
• İşverenin kontrolündeki bir evde

yaşıyor
• Kısıtlı ya da kontrollü iletişim ve

ulaşım
• Çoğu zaman tacirler tarafından 

taşınırlar
• Çalışanın elinde kimlik belgeleri 

yoktur
• Yaralanmalar olabilir
• Borç olabilir

THE WARNATH GROUP 3
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Çalışanların olmayabilir.
• şahsi öğesi ya da malı
• hükümetin verdiği kimlik ya 

da seyahat belgeleri
• cep telefonu ya da telefon 

kartı
• mahrem alanı
• mali kayıtları
• ulaşım imkanı
• nerede olduğuna ya da 

toplumda nasıl hareket 
edeceğine dair bilgisi

• haklarına dair bir anlayışı

THE WARNATH GROUP 4

Çalışanların/Mağdurların 
olabilir.

• hastalığı/tedavi yapılmamış
enfeksiyonu

• ayak ya da silah kullanımından 
kaynaklanan yaralanmaları

• işkence işaretleri (ör. Sigara
yanıkları)

• sahiplik belirten damga ya da
izleri

• kötü beslenme işaretleri

THE WARNATH GROUP 5

Genelev
• Çok miktarda nakit
• Müşteri kayıt defteri
• Sıkça gelip giden erkekler
• Kondom
• Tek kişilik çok

sayıda şilte

THE WARNATH GROUP 6
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Çalışma Kampları/Kötü 
koşullu işyerleri/şantiyeler

• Çalışanlar şantiyede kapalı tutulmakta
– Dikenli tel
– Pencerelerde parmaklık
– Müstakil kamplar
– Fedai, muhafız, ve /veya bekçi köpekleri

• Az /sıfır mahremiyet
• Standart altı gıda ve konaklama
• Kısıtlı hareket
• İstismar işaretleri

THE WARNATH GROUP 7

Belirlemeye dair Zorluklar

• Yetkililerden korkmak
• Güven sorunu
• Kendini mağdur olarak görmeme
• Utanç/suçluluk
• Dil
• Korku
• Aşina olmama (yer, haklar, vb)

THE WARNATH GROUP 8

Belirlemeye yönelik olası
ipuçları (görsel)

• Belge eksikliği
• Ürkek, utangaç veya

boyun eğen
• Odaklanamama
• Etrafındakileri tanıyamama
• Kızgın, karşı koyan
• İstismar işaretleri

THE WARNATH GROUP 9
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Belirlemeye yönelik olası
ipuçları

(davranışsal ipuçları )
• Yetersiz beslenme işaretleri
• Aşırı asabiyet
• Yaralanmalar
• Göz teması yok
• Konuşmaktan korkuyor
• Muhtemelen anlam taşıyan dövmeler

THE WARNATH GROUP 10

Belirlemeye yardımcı olabilecek 
ilave olası göstergeler

• Mağdur taşınmış mıydı?
• Mağdur işe alınırken söylenen işten farklı bir işşte

mi çalıştırılıyor?
• İş akdi var mı?
• İşverene borçları var mı?
• Serbestçe ayrılabilirler mi?
• Hata yaparlarsa ne olur?
• Tehdit edildiler mi?

THE WARNATH GROUP 11

Olası göstergeler (devam)
• Yemek, uyku, tıbbi tedaviden mahrum bırakıldılar 

mı?
• Aileleri kaçırıldı mı?
• Aileleriyle serbestçe iletişim kurabiliyorlar mı?
• Arkadaşlarıyla buluşabiliyorlar mı, dışarı 

çıkabiliyorlar mı?
• Reşit olmayanlar okula gidebiliyorlar mı?
• Kilise, tapınak, cami ya da diğer ibadet yerlerine

gidebiliyorlar mı?

Copyright © The Warnath Group, LLC 2018 Bütün Hakları Mahfuzdur. 
Bu sunumun hiçbir kısmı yazılı izin olmaksızın çoğaltılamaz.
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1. Vaka Çalışması: Moldovalı Gece Kulübü Kızları

1.Bölüm

“X Ülkesinde”, deniz kıyısında yer alan bir gece kulübünde çalışan Moldovalı bir 
kadın polis karakolunu arayarak gece kulübü sahibinin onu fuhuş yapmaya 
zorladığından şikayet eder. Sesi korkmuş ve üzgün geliyordu. Polise onu kurtarması 
için yalvardı.   

Polis, kulübe gelip gece kulübünün sahibiyle konuştuğunda, kulüp sahibi işyerinde 
fuhuş yapıldığına dair bilgiyi inkar etti. Ancak, müşterilere içki servisi yapan iki “kız” 
olduğunu kabul etti. Hatta, iki kızın ellerinde geçerli vize ve çalışma izni olmadan 
yakın bir tarihte Doğu Avrupa’dan geldiğini de kabul etti.  Ümitsiz bir şekilde iş ve 
kalacak yer arıyorlardı. Onlara acıyarak, kulübün hemen üst katında kalacak yer ve 
yemek karşılığında iş önerdi. Polis kızların pasaportunu görmek isteyince, gece kulübü 
sahibi barın altındaki kasadan pasaportları çıkarıp getirdi. Pasaportlar her iki kadının 
da 18 yaşından büyük olduğunu gösteriyordu.   

Polis daha sonra kızlara gece kulübünün sahibinin yanında sorular sordu. Her ikisi de 
polisle konuşmayı reddetti. Kadınlardan birisinin gözü mordu ve oldukça genç 
görünüyordu. polis kendisiyle konuşurken polisin yüzüne bakmadı. Polis pasaporttaki 
fotoğrafın daha yaşlı bir kadına aitmiş gibi göründüğünü not etti.  

Polis memurları, kadınların gece kulübünün üst katında kaldıkları yeri görmek 
istediğini söyledi. Odada iki yatak, lavabo, elektrikli ısıtma plakası ve bir pencere  
vardı. Pencerede parmaklıklar vardı. Odadaki tek kapı dışardan  kilitleniyordu.  

Herhangi bir fuhuş kanıtı bulamayan polis, dosyayı iki kadının yasadışı statüsü 
sebebiyle göçmen dairesine sevk etti. 
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2. Vaka Çalışması: İnşaat İşçileri

1. Bölüm

Bir sabah erken saatlerde “X Ülkesinde ” bir çalışma müfettişi bir inşaat şantiyesine 
sürpriz bir ziyarette bulunur. Şantiyenin her tarafı yüksek, dikenli tel örgülerle 
çevrilmiştir. Şantiye giriş kapısı kilitlidir. Müfettiş, girişteki koruma görevlisine kendini 
tanıtır ve rutin bir inceleme yapmak için içeri girmek istediğini söyler. Koruma 
görevlisi bir telefon açması gerektiğini söyler, az sonra geri döner ve kapının kilidini 
açar.  

Şantiye tenha görünür. Etrafta hiç işçi yoktur. Bir kaç dakika sonra, müfettiş şantiye 
içindeki barakada bir hareketlilik olduğunu fark eder. Barakanın kapısını açmaya 
çalışsa da kapı kilitlidir. Şantiyedeki ustabaşını ofiste bulur ve ona o barakada kimin ya 
da neyin olduğunu bilip bilmediğini sorar. Ustabaşı mutsuz görünür ama bir şey 
demez. Barakaya doğru gider ve kapalı kapının arkasına doğru bir şeyler söyler. Bir 
kaç dakika sonra, kapı açılır ve yaklaşık 10 işçi çıkar.   

İşçilerden hiçbirinin ne vizesi ne de çalışma izni vardır. Ustabaşı işçilerin 
pasaportlarının şantiye ofisindeki masanın çekmecesinde kilitli olduğunu söyler ve 
onları almaya gider. Ustabaşı gidince, müfettiş işçilerle konuşmaya çalışır. İnsan 
ticareti mağduru olup olmadıklarını ya da zorla çalıştırılıp çalıştırılmadıklarını sorar. 
Hiçbirisi mağdur olduğunu kabul etmez. Onlara nerede yaşadıklarını sorar. Barakada 
cevabını verirler. Müfettiş baktığında, barakanın derme çatma olduğunu, yatakların 
yerde olduğunu, açık bir tuvaletin yer aldığını, bir lavabo ve bir kaç elektrikli ısıtma 
plakasının olduğunu görür. Barakada pencere yoktur, ve sadece tek bir kapı vardır. 
İçerisi karanlık ve kötü kokmaktadır.    

Ustabaşı işçilerin çoğunlukla Afrika'dan geldiğini söyler. Ustabaşı işçilerin gerekli 
evraklara sahip olmadıklarını kabul eder. Bu yüzden barakada saklandıklarını, sınır 
dışı edilmekten ve iyi ücretli işlerini kaybetmekten korktuklarını söyler. 

Müfettiş dosyayı göçmen dairesi memurlarına sevk eder.  
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3. Vaka: Çiftlikte

1. Bölüm

“X Ülkesinde”  çalışan bir iş müfettişi bir STK'dan küçük bir çiftlikte çalışan işçilerin 
kötü muamele gördüğüne dair bir ihbar alır.  İş müfettişi  habersiz bir şekilde çiftliğe 
gider ve çalışanların çoğunlukla Suriye uyruklu, belgesiz işçiler olduğunu görür. 
Çiftlikteki bir ahırda oldukça ilkel koşullarda barınmaktaydılar. Su, elektrik ve tuvalet 
yoktu, dışarıda, ahırın arkasındaki yeri kullanmaktaydılar. 

Müfettiş, çiftliğin etrafının kapalı olmadığını, her ne kadar en yakın kasaba 
kilometrelerce uzakta olsa da, isteyen birisinin rahatlıkla yürüyerek ayrılabileceğini 
gördü. Çiftlikte çok sayıda bekçi köpeğinin de olduğunu gördü.  

Çiftlik sahibi, müfettişe Suriyeli işçileri ucuz oldukları ve ahırda kalmayı sorun 
etmedikleri için çalıştırdığını söyledi. Onlara haftalık €10 ödüyordu. Onlara oda ve 
yemek de veriyordu, ancak ekstralar için ayrıca ücret alıyordu. Bu ekstralar yüzünden 
bazı adamalar çiftçiye borçlu duruma düşmüşlerdi.  

İşçiler müfettişe insan ticareti mağduru olmadıklarını, kendilerini “X Ülkesine” 
getiren kaçakçılara borçlarını ödeyebilmek ve bir AB ülkesine geçiş için yerlerini 
ayırtabilmek için para kazanmak zorunda olduklarını, bu yüzden de çiftlikte 
kaldıklarını söylediler. Adamlardan çoğunun tacirlere yüksek miktarlarda borçları 
vardı.  

Müfettiş işçilerden birisinin ayağında derin ısırık izleri olduğunu gördü. Adam geçen 
gün köpeklerden birisinin kendisini ısırdığını söyledi. Kaza olduğunu iddia etti.  

İş müfettişi dosyayı muhaceret dairesi yetkililerine sevk etti.  
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4. Vaka Çalışması: Evlat Edinme

1. Bölüm

Polise gelen isimsiz bir ihbarda bir ailenin çocuklarını insan tacirlerine sattıkları 
bilgisi gelmişti. İhbarı yapanların verdikleri isim “X Ülkesinde” küçük bir köyde 
yaşayan Ela ve İbrahim’dir. Polis aşağıdaki ifadeyi veren çiftle görüşmeye gider: 

Ela ve İbrahim dört çocuğuyla birlikte yaşamaktadır. Çok yoksuldurlar. İbrahim 
bir çiftlikte işçi olarak çalışır. Kazandığı parayla sadece eşi ve çocuklarını 
geçindirebiliyordur. Bununla birlikte, bu senenin mahsulü çok verimsiz 
olduğundan, İbrahim'in köyünde yaşayıp çiftliklerde çalışan herkes işini 
kaybetmiştir. Buna İbrahim de dahildir. 

Ela beşinci çocuklarına hamile olduğunu öğrenince, hem Ela hem de İbrahim 
doğacak bebeği nasıl besleyecekleri ve ona nasıl bakacakları konusunda endişeye 
kapılırlar. Gelecek sene hasadın daha iyi olmasını umarlar. Böylelikle İbrahim 
yeniden çiftlikte çalışarak evi geçindirebilecektir. 

Maalesef, çocuk doğduğunda hasat önceki yıldan da kötüdür. Köyde hiç iş 
yoktur. Ela ve İbrahim ne bebeğe ne de diğer dört çocuklarına yiyecek ve giyecek 
veremez durumdadırlar. 

Ela başka bir köyün köylüsünden şehirde bir adamın kendisine çocuklarını 
verenlere para ödediğini duyar. Daha sonra, Avrupa’da çocuğu olmayan aileler 
için evlatlık işlerini düzenliyormuş. Ela ve İbrahim çocuklarını kaybetmek 
istememektedirler. Ancak, onu yetiştirecek paraları da yoktur. Şehre gidip bebeği 
ona satmaya karar verirler. 

Ela, bebeği de alıp adamla şehirde buluşmaya gider. Adam, Ela'ya bebeği için 
€200 ödeyeceğini ve bebeğin hali vakti yerinde çocuksuz bir aileye evlat 
edindirileceğini söyler. Bebeğe iyi bakılacağını, yeni ve güzel bir hayatı olacağının 
garantisini verir. Okuma yazma bilmeyen Ela, bazı kağıtları imzalar ve çocuğun 
velayetini adama verir. Ela €200 alır ve köye yalnız döner. 

Polis daha sonra Aydın Beyle görüşür. Ela'ya yardım ettiğini, €5000 karşılığında 
Ela'nın bebeğini evlatlık edinecek varlıklı bir aile bulduğunu söyler. Aile bebeği 
artık kendi bebeğiymiş gibi büyütmektedir. 

Dosya savcılığa sevk edilir. 
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İNSAN TİCARETİ: 

MAĞDURUN YAŞADIĞI 
TRAVMA

Lefkoşa
Haziran 2018

Hedefler

• Travmatik stres kavramı ve bu kavramın kendini belli etme 
şekillerine aşina olma

• İnsan ticareti mağdurlarında travmatik stresin kaynaklarını
anlamak

• Travmanın mağdurları nasıl etkilediğini anlamak

• Travma semptomlarının mağdurlarda kendini nasıl
gösterebileceğini anlamak

2THE WARNATH GROUP

‘Travma’ Nedir?

Travma: bir kişinin kendi yaşamına, refahına ya da kendisine yakın 
birisinin yaşamına, refahına yönelik gerçek bir tehdit ya da tehdit 
algısı oluşturan bir olay yaşaması veya deneyimlemesidir

Travmatik bir deneyimde çoğu zaman aşıdakiler yer alır
• Ağır basan bir başa çıkamama duygusu
• Fiziksel ve ya zihinsel sağlığa ve iyi oluşa tehdit
• Tüm kontrolün kaybolması

Travmatik stres: Bir kişinin bir travma içeren olaya verdiği fiziksel ve 
duygusal tepkilerdir.

THE WARNATH GROUP 3
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İnsan Ticareti mağduriyeti 
öncesi Travma Öyküsü

• Çocuk istismarı
• Cinsel istismar
• Aile içi şiddet
• Ailenin parçalanması
• İhmal
• Savaş
• Doğal afet
• Hapis
• Zulüm
• Şiddete tanıklık

THE WARNATH GROUP    4

Tek olaydan 
oluşan Travma

• Araba kazası
• Saldırı
• Soygun
• Sevilen birisinin ölmesi
• Yukarıdakilere tanıklık etmek

THE WARNATH GROUP    5

Bu olunca ne hissedersiniz?

• Hızlı kalp atışı
• korku
• Çaresiz
• Nefes alamama
• Her şey yavaş akmaya başlar
• O anda olup bitenin farkına varmaz, tepkide yavaş
• Adrenalin artar – savaş ya da kaç
• Donup kalma

THE WARNATH GROUP    6
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Beyin ne yapıyordur?
• Beynin ana işlevi olayı atlatmaktır. Enerjisini hayatta

kalmaya odaklar

• Sempatik sinir sistemi sizi harekete geçmeye hazırlayacak
adrenalini salgılar

• Hayatta kalma ile ilgilenen beyin, normal fonksiyonlar için 
bize yardımcı olan kimyasalların salgılanmasını yavaşlatır

• Vücudunuzda uzun vadeli bir hasar oluşmaması için strese
karşı hormonlar salgılanır

THE WARNATH GROUP    7

Savaş ya da Kaç Tepkisi

• tükürük: akış azalır
• deri: kan damarları daralması; titreme ve terleme
• kalp: daha hızlı ve daha sert atıyor
• mide: Sindirim enzimlerinin çıkışı azalır
• kaslar: daha gergin olmak; titreme olabilir
• gözler: genişlemek
• ciğerler: hızlı, derin nefes alır
• barsak: yiyecek hareketi yavaşlar
• kan damarları: büyük damarlar dilateolarak kan

basıncı artar

THE WARNATH GROUP    8

İnsan Tacirleri kontrolü sağlamak 
için korku salarlar

“  Korku, tutarsız ve öngörülemeyen öfke patlamaları ve küçük 
kuralların kaprisli bir şekilde uygulanmasıyla da şiddetlenir. Bu 
tekniklerin nihai etkisi, mağduru, failin gücünün her şeye 
yettiğine, direnmenin faydasız olduğuna, ve mutlak uyum 
göstermesi halinde hayatının failin göstereceği hoşgörüye bağlı 
olduğuna  ikna etmektir.”

THE WARNATH GROUP  9
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Travma ve İnsan Ticareti 
İnsan Ticareti mağduriyeti öncesi Aşama
Savunmasızlığa iten stres etkenleri (ekonomik ve sosyal etkenler de 
dahil)

Temin ve Taşıma
Aldatma, şiddet, belirsizlik, korku, tükenmişlik

İstismar Aşaması
Şiddet, belirsizlik, korku, fiziksel stres yükleyiciler

İstismar Sonrası Aşama
Korku, belirsizlik, kendi ülkesindeki ilk stres etkenleri yeni kültüre 
aşina olmama, yasal / göçmenlik sorunları

THE WARNATH GROUP 10

Örnekler
Ariana: 13 yaşında kız çocuğu ailesine dest ek olması için küçük
köyünden Lefkoşa’ya gönderilir. Babası bir iş kaz ası geçirdiğinden
para kaz anamam akt adır. Küçük kız kardeşi hastadır. Bir amcası,
ona varlıklı bir adamın evinde hizmetçi olarak ç alışması için vaatte
bulunur. Ancak, eve hapsolmuştur, günde 16 saat çalışmak
zorundadır, evden dışarı çıkmasına izin yoktur, köle muamelesi
görmektedir ve periyodik olarak hem adam hem de oğlu tarafından
tecavüze uğramaktadır.

Ariana için travmatik stres etkenleri nelerdir?

THE WARNATH GROUP 11

Örnekler

Helena17 yaşında, Kuze y Kıbrıs't a üniversiteye b aşvuran
Etiyopyalı bir kızdır. Çalıştığı aracı acente ona öğrenci vize si ve
Lefkoşa’daki üniversitede bir iş vaadinde bulunur. Geldiğinde aracı
pasaportunu alır ve çok yüksek mikt arda borcu olduğunu söyler.
Ona tecavüz eder (tecavüzü kameraya kaydeder) ve gece
kulübünde çalışmayı kabul etmemesi halinde videoyu internette
yayınlayacağı tehdidinde bulunur.

THE WARNATH GROUP 12

Helena için travmatik stres etkenleri nelerdir? 

31



Kompleks Travma

Çoğu zaman kaçmanın mümkün olmadığı durumlarda, 
yinelenen veya uzayan travmaya veya çoklu travma 
türüne maruz kalmak
• Kölelik /insan ticareti
• Çocuk istismarı, Çocuğa cinsel istismar
• Aile içi şiddet
• İşkence
• Soykırım
• Organize suçların diğer türleri 

THE WARNATH GROUP    13

Kompleks Tepkiler
Beyin Değişir

• Prefrontal lob - dil
“Kendimi ifade edemiyorum , aradığım kelimeleri bulamıyorum”

• Amigdal - duygular
“Duygusal olarak kontrolden çıktığımı hissediyorum, sanki beynim yanıyor.”

• Hipokampüs – hafıza ve deneyim asimilasyonu
• “5 dakika öncesinden bir şeyi hatırlayamıyorum.”

• Prefrontal korteks – duygu ve korku tepkilerini
düzenliyor “Her zaman korkmuş hissediyorum.”

THE WARNATH GROUP    14

Akut stres semptomları
• Oryantasyon bozukluğu
• üzüntü/kontrol edilemeyen ağlama
• Intrusif anılar, hatırlama
• Dikkat artımı
• Kötü hafıza/unutkanlık
• Panik ataklar
• Karar vermede zorluk
• Konsantrasyon eksikliği
• Çaresiz/ümitsiz hissetme
• Kabus ve uyuyamama
• Güvensizlik

THE WARNATH GROUP    15

Bu semptomları taşıyan birisi sorularınıza nasıl cevap verebilir?
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Akut stres semptomları (devam)
• Şiddetli baş ağrıları
• Eklem ağrısı
• Vücutta farklı yerlerde

uyuşukluk
• Yorgunluk
• İştah kaybı, barsak sorunları
• Hızlı kalp atışı
• İrkilme tepkisi

THE WARNATH GROUP    16

İnsan Ticareti soruşturmasında 
karşılaşabileceğiniz mağdur davranışları

nelerdir?  

Örnekler

Chibundu 25 yaşında, Nijeryalı, düşük eğitimli bir erkektir. Kuzey
Kıbrıs'ta bir inşaat işi kabul eder. İstihdam bürosuna 5,000 €
vermesi karşılığında yükse k maa ş ve kendine ait kalacak yer vaat
edilir. Geldiğinde kendisine 20,000 € borcu olduğu söylenir.
Herhangi bir ücret almadan uzun saatler boyunca çalışm ak
zorunda bırakılır. Tacirler tarafından dövülür ve tehdit edilir.
Şantiyede 9 adamla beraber sefil koşullarda yaşamaktadır.

THE WARNATH GROUP 17

Chibundu yaşadığı travmaya karşı nasıl davranabilir?

Örnekler
17 yaşındaki Etiyopyalı Helena okumaya geldiğini sanıyordu ama
tecavüze uğradı, kamer aya çekildi, üç aydır gec e kulübünde
yaşamaktadır. Koşullar hem sağlıksız hem de çok pistir. İşletme
sahibi bir çok kez gec e kulübündeki erke klere daha iyi davranması
gerektiğini söylemiştir. Kasetini ailesine göndermekle tehdit
etmektedir. Dah a iyi davranmaya ba şlamaz sa bodygu ardlardan
birine ‘‘aklı başına gelene kadar’’ dövdüreceğini söylemektedir.

THE WARNATH GROUP 18

Helena yaşadığı travmaya karşı nasıl davranabilir??
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Fiziksel ve Cinsel Şiddet

CYBE *, HIV, infertili te

Hamilelik/
kürtaj Depresyon/

İntihar Eğilimi

Madde Bağımlılığı

Min istry Health , In d ia 2 0 1 4 ; Rah man , 2 0 14 ; S ilverman , 2 0 0 7; 
Zimmerman , 2 0 0 6 ; Sarkar, 2 0 0 8 , Ko n stan tio po u lo s, 2 01 3 ;  Oram 2 0 1 2; Kiss 20 15

19

İnsan Ticaretinin Sağlık Etkisi 

THE WARNATH GROUP

CYBE *Cinsel Yolla Bulaşan Enfek siyonlar 

Çocuklarda Şiddet ve İntihar 
Riski

• 33%: insan ticareti esnasında fiziksel ve/veya
cinsel şiddet oranı.

• Bunun içerisinde de;
• 23%: ciddi yaralanma
• 25% TSSR travma sonrası stres bozukluğu
• 56.3%: olası depresyon

• 15.8%: son bir ay içerisinde intihar düşüncesi Kiss, 2015

20

47%: son bir yıl içerisinde intihara kalkışma  Edinburgh, 2015

THE WARNATH GROUP

Sağlık Sonuçları: Yetişkinler
• Aşağıdaki DSM* kriterlerini karşılamada

Moldovalı kadınların oranı:
• Herhangi bir zihinsel hastalık :  54%
• TSSR (PTSD) :  35.8%
• TSSR (PTSD) olmaksızın depresyon : 12.5% Abas, 2013

• İnsan ticareti mağdurlarının fiziksel şikayetleri
:
• Baş ağrısı ,  sırt ağrısı,  karın ağrısı
• Yorgunluk
• Diş sorunları
• Kilo kaybı Ottisova, 2016

– * DSM Zihinsel  Has talıklar  Tanı Ölçütü 

THE WARNATH GROUP 21
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Seks Ticareti ve HIV

S ilverman , 2 0 0 7

0
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Age	<15	years Mumbai Duration	
servitude

Odds	Ratios

22THE WARNATH GROUP

• Seks Ticareti mağduru kadınlarda/kızlarda yüksek
HIV oranları
• Yaş 15-17: 39.5% pozitif
• Yaş < 15: 60.6% pozitif

• HIV pozitiflik ile ilişkili etkenler*
• Genç Yaş
• Bombay'a kaçırı lan (49.6% pozitif)
• Daha uzun fuhuş süresi
• Birden çok genelev

• Çok genç yaşta olanların oranları 
neden arttı?

• HIV ve diğer enfeksiyonlar….

Tahmini Risk oranları

Yaş < 15

Bombay

Esaret Süresi

İşgücü Sömürüsü olarak İnsan 
Ticaretinin Sağlığa Etkileri

• Tedavi edilmeyen kronik tıbbi rahatsızlıklar
• İş ile alakalı yaralanmalar

• Akut travma
• Kronik ağrı, incinme

• Kimyasal, toz ve toksinlere maruz kalma
• Önemli ölçüde kilo kaybı
• Enfeksiyon
• Cinsel saldırının sonuçları
• Fiziksel Şiddet

Tu rn er-Mo ss, 2 0 1 4 ; Bu l ler, 2 01 5; Oram 2 0 1 6

THE WARNATH GROUP 23

Zihin Sağlığına Etkileri

• Sosyal, duygusal, bilişsel ve psikolojik yetkinlik
kaybı: ya gereğince gelişememeleri sebebiyle ya da 
kompleks travmaya maruz kalma sebebiyle
kötüleşme.

Kronik çaresizlik ve korku hissi.

“  Güvende olduğumu biliyorum ama her zaman korku 
hissediyorum. Hep içerde kalıyorum.”

“  Kapıya sandalye dayayarak uyuyorum. Saçma olduğunu 
biliyorum ama güvende hissetmemi sağlıyor.”

THE WARNATH GROUP    24
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Zihin Sağlığına Etkileri
Başkalarıyla ilişkilerde derin bozulmalar

“Kendi ailem bunu nasıl yapabilir? Kendi ailende güvende olman 
gerekir aslında. Sorunları ne? Benim sorunum ne?”

“Aileme asla ne olduğunu anlatamam. Beni suçlarlar. Hiç te adil 
değil.”

“Ne sen, ne de polis, bana kimse yardım edemez. Hapse atsalar 
bile onu, bana çıktığımda seni bulur ve öldürürüm dedi. Beni 
öldürür, biliyorum..”

THE WARNATH GROUP    25

Mağdurun travmaya vereceği 
tepki denklemin sadece bir 
tarafını oluşturur. …

Kendi travma geçmişimiz bu duruma ne 
katabilir?  

Peki ya kültürel önyargılarımız?  

THE WARNATH GROUP 26

35 yaşında bir kolluk kuvveti görevlisisiniz. Geçen yıl 3
adam kız kardeşinize tecavüz etti, yakın bir tarihte de kız
kardeşiniz intihar etti. Genç bir kızın da içinde yer aldığı
insan ticareti şüphesi taşıyan bir vakayı
soruşturuyorsunuz. Gece kulübünde tecavüze uğrayan
kızda ağır jenital yaralanma meydana gelmiş. Gece
kulübünün işletmecisiyle konuşuyorsunuz, o da size
‘kızlarının’ yaptıkları işten zevk aldıklarını ve
müşterilerinin elinden hiçbir zaman şiddet görmediklerini
söylüyor. Bu kız yaralandıysa ‘kendisi sert istediği için’
yaralanmıştır diyor.

THE WARNATH GROUP 27
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Kendi ailenizde yaşadığınız travma öyküsünü dikkate 
aldığınızda işletme sahibi ile konuşurken ne hissederdiniz?

Nasıl davranabilirdiniz? 

Ne söyleyebilirdiniz?

Yaralanan kadın (mağdur) Afrikalıysa, duruma dair farklı 
bir duygunuz olur muydu?

Evet olurdu diyorsanız, kadına ve işletmeciye karşı 
davranışınızı nasıl etkilerdi?

THE WARNATH GROUP 29

İnsan Ticareti mağduriyetinden 
sonra yaşam 

• Semptomlar ve sağlık sorunları çoğu zaman devam eder

• Fiziksel şikayetler kişiyi çalışmaktan alıkoyabilir

• Travma Sonrası Stres Bozukluğu, depresyon ve farklı 

psikolojik sorunlar zayıf düşürebilir

• Bakım hizmeti alma önünde bir çok engel

THE WARNATH GROUP 30
Zimmerman, 2003; 2006
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Helena, Ariana ve Chibundu ülkelerine geri gönderilecek 
olsalardı, sizce hangi travma ve travma etkenleriyle 
karışılabilirlerdi?

Kıbrıs Türk Toplumunda kalmaya karar verecek 
olurlarsa, sizce hangi travma ve travma etkenleriyle 
karışılabilirlerdi?

THE WARNATH GROUP 31

İletişim:

Jordan Greenbaum, MD
International Centre for Missing and 

Exploited Children
jgreenbaum@icmec.org

ICMEC website:  www.icmec.org

32
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İNSAN TİCARETİ 
MAĞDURLARIYLA 

MÜLAKAT

Lefkoşa
Haziran 2018

Mülakata Hazırlık
• Hedefinizi Belirleyin

– Başlangıç “Tasnif” Değerlendirmesi Mülakatı –kişinin insan 
ticareti  mağduru olma ihtimalini, başka bir suç mağduru veya sivil 
bir ihlal mağduru olup olmadığının belirlenmesi

– Kanıta Dayalı  Mülakat– ek kanıtların veya suça ya da yasa ihlaline
ilişkin araştırma ipuçlarının toplanması

– Yeterince zaman ayırın
– İster işgücü istismarı mağduru olsun, ister seks ticareti  mağdurları 

olsun, korku, utanç, suçluluk veya kendini-suçlama sebepleriyle bir 
çok mağdur hikayelerini anlatmaya çekinir

– Güven tesis etmek ve detaylı  bilgiler alabilmek için zamana
ihtiyacınız olacaktır

• Araştırmanızı Yapın
– Mülakatı yapmadan önce sözde mağdur(lar) ve tacir(ler) (ya da

çalışı lan yer) hakkında mümkün olduğunca çok bilgi toplayın

THE WARNATH GROUP 2

Ortam 

• Görüşmeyi, insan ticareti mağduru olma ihtimali
olanları, insan taciri olma ihtimali olan kişilerle
birlikte ya da onların önünde yapmayın

• Rahat bir ortam yaratın, göz korkutucu olması
Mağdur istediğinde ara verin

• Mümkünse su, çay ve kahve verin
• Kanıta dayalı mülakatı çok uzun tutarak mağduru 

boğmayın – tek ve uzun bir kanıt mülakatı
yapmak yerine birden çok mülakat gerçekleştirin

THE WARNATH GROUP 3
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Güven oluşturmak ve Gerçeği 
öğrenmek

- Mağdura yardım etmek için orada olduğunuzun
güvenini aşılayın
- Mülakatı, mümkünse, üzerinizde silah (ya da üniforma) 
varken yapmayın
- “Fahişe” ve “suçlu” gibi alçaltıcı etiketleri kullanmaktan 
kaçının
-Tutamayacağınız hiç bir sözü vermeyin
- Mağdurun içinde bulunduğu duygusal durumu dikkate
alın, mülakat esnasında değişebilir, ve buna uygun 
şekilde davranın.

THE WARNATH GROUP 4

Yakınlık kurmak

• Mağdura saygı gösterin
• Mağdura ilgi duyun
• Mülakatta kontrolü biraz

mağdura bırakın

THE WARNATH GROUP 5

Soru sorma stilleri

• Göz önünde bulundurulması gereken önemli kavramlar :
- sorular basit olmalı
- sorular jargon içermemeli
- soyut kavramlardan kaçının
- soruların çok vurgusu olmamalı, tek bir vurgusu olmalı
- sorular yönlendirici ya da önermeli olmamalı

THE WARNATH GROUP 6
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Sorular

• Açık uçlu
• Spesifik
• Kapalı
• Yol gösterici

THE WARNATH GROUP 7

Açık uçlu Sorular

• NE, NASIL ve NEDEN ile başlayan soruları
kullanarak başlayın

• Bu sorulara verilecek cevap bir ya da iki
kelimeden fazlasını gerektirir 

• Cevaplayacak kişinin düşünmesini gerektirir 
• Bu sorulara verilecek cevapları dinlemek için daha

fazla zaman gerekir, ANCAK bu sorular daha 
fazla bilgi sağlarlar

• NE OLDU, NEDEN veya NASIL gibi sorularla
takip soruları sorun

THE WARNATH GROUP 8

Açık uçlu Soru Örnekleri

• Bununla ilgili ne gibi bilgiye sahipsin?
• İçinde bulunduğun durumun en zor kısmı

neydi  ……….. Neden böyleydi?
• Belgelerine ne oldu?
• Ailenle nasıl iletişim kurdun?

THE WARNATH GROUP 9
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Pratik Noktaları

• Cevapları dikkatlice dinleyin
• Takip soruları yöneltin
• Bir sonraki soruya odaklanmayın, cevaba

odaklanın
• Açık uçlu sorular sorduğunuzda onlarla vakit

geçirmek istediğini göstermiş olursunuz. Bunun 
neticesinde de daha fazla işbirliği gelir

THE WARNATH GROUP 10

Spesifik Sorular

• Bu sorular kesin ve anlaşılır bilgiye yöneliktir
• Örnek:

ü Evin neresinde çalıştın?
ü Kaç saat çalıştın?
ü Ne kadar para aldın?

THE WARNATH GROUP 11

Kapalı Sorular

• Bu sorular, tek bir kelime ya da kısa bir cümle ile
cevaplanabilir

• Çoğu zaman EVET ya da HAYIR ile cevap
verilebilir

• Size olguları verirler
• Cevaplanması kolaydır
• Görüşmenin kontrolünün soruyu soranda

kalmasını sağlarlar

THE WARNATH GROUP 12
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Kapalı Soru Örnekleri

• Belgelerini işverenin mi tuttu?
• Hangi yıl çalışmaya başladın?
• Para kazandın mı?

THE WARNATH GROUP 13

Yol gösterici Sorular

• Formüle edilme şekli belli bir cevabı
gerektirir

• Belli bir cevap gerektiren bir dil kullanın
• Çoğu EVET-HAYIR sorusu şeklinde

formüle edilir

THE WARNATH GROUP 14

Yol gösterici Sorulara Örnekler

• (kapalı) Nisan 2018’de neredeydin?
• (yol gösterici) Nisan 2018’de Bükreş’te mi

yaşıyordun?
• (kapalı)  işyerinde seni korkutan kimse var

mıydı?
• (yol gösterici) Patronun seni fiziksel olarak

tehdit ettiğinde korkmuştun, değil mi?

THE WARNATH GROUP 15
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Mülakata dair Zorluklar

• Dil/Çevirmenler
• Kültür
• Güven
• Travma
• Yaş
• Kişisel Bilgiler

THE WARNATH GROUP 16

Dil Sorunları

• Çevirmen kullanıldığında bütün işlemler
daha uzun sürer

• Dilsel stiller kültüre göre değişebilir
(lineer v. döngüsel yanıt)

THE WARNATH GROUP 17

Kültür

• Görünüşe göre varsayımda bulunmayın
• Saygılı olun
• Kültürel uzman olan müşteridir
• Toplumsal cinsiyet konularını dikkate

alın

THE WARNATH GROUP 18
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Güven

• İnsan ticareti mağdurları güvenmede
sorun yaşarlar

• Mağdurlar aldatılmış, onlara verilen sözler
tutulmamıştır

• Mağdurların tutum ve davranışları çoğu
zaman çelişkilidir ve durumu yansıtmaz;
travma ve/veya insan ticareti
mağduriyetinin bir sonucudur

THE WARNATH GROUP 19

Kişisel Bilgi 
• Tecavüz, cinsel faaliyetlerle ilgili sorularla 

başlamayın
• En mahrem konularda konuşmanın ne kadar zor

olduğunu kabul edin
• Utanç duymanın, mağdurların vereceği cevapları

engelleyebileceğini bilin
• Acıma, hükümde bulunma, patronluk taslama, 

mağduru suçlayan davranış ya da vücut dilinden 
kaçının

20Copyright © The Warnath Group, LLC 2018 Bütün Hakları Mahfuzdur.
Bu sunumun hiçbir kısmı yazılı izin olmaksızın çoğaltılamaz.
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Mülakat Alıştırması  

Polisi arayan bir kadın, kuzeni Hira'nın eski patronu tarafından kaçırıldığını, 

kendisi ve arkadaşlarıyla cinsel ilişkiye zorlandığını söyler. Hira, bir kaç gün 

önce anne babasının evinden kovulduktan sonra kapısına gelmişti. Arayan 

kadın bahse konu patronun tutuklanmasını ister.  

Size verilen talimata göre Hira ile görüşmeniz istenmektedir.  
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İNSAN TİCARETİNE 
MAĞDUR-MERKEZLİ 

YAKLAŞIM

Lefkoşa
Haziran 2018

Mağdur-Merkezli Yaklaşım Nedir? 
• Hizmetlerin şefkatle, hassas ve önyargısız, bir şekilde

sunulabilmesini sağlamak amacıyla mağdurun ihtiyaç 
ve endişelerine sistematik bir şekilde odaklanmaktır. 

• Ceza adalet sistemi içerisinde yeniden bir travma 
yaşanmasını asgari seviyeye indirgemek için çaba sarf 
eder: bunu, mağdurun savunucularının ve hizmet 
sağlayıcılarının desteğini alarak, mağdurları
güçlendirerek ve sürece katılım sağlamalarını 
sağlayarak, ve onları mağdur eden tacirlerin adalet 
önüne çıkarılmalarında bir rol oynama fırsatını
sağlayarak gerçekleştirmeye çalışır.

2THE WARNATH GROUP

THE WARNATH GROUP 3

• Uluslararası en iyi uygulama
• Yapılması gereken Doğru Şey
• Daha iyi bir Dava oluşturmak
• Mağdurla daha iyi bir ilişki kurmak
• Mağdur ifadesini verirken daha rahat olabilir – daha iyi

bilgi verebilir, daha inandırıcı olabilir
• İfade vermek mağduru travmatize etmez
• Dava esnasında mağdurun nerede olduğunu bilmek

Mağdur-Merkezli Yaklaşımın 
Avantajları

47
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• İhbar etmelerine, ya da kolluk kuvvetleriyle işbirliği 
yapmayı tercih edip etmemelerine bakmaksızın, mağdurun
haklarını, onurunu, otonomisini ve kendi kaderini
kendisinin tayin etmesini desteklemede kritik önemde bir 
rol oynar.

• Kolluk kuvvetleriyle işbirliği yapmayı tercih etmeyen 
mağdurlar için  ceza soruşturmasında mağdur-merkezli
yaklaşımın uygulanması  başarılı bir ceza davasının temelini
oluşturur.

Mağdur-Merkezli Yaklaşımın 
Avantajları (devam)

Mağdur-Merkezli Yaklaşım: 
Nasıl İşler?

• İnsan ticaretine karşı  kapsamlı ve mağdur-merkezli  bir karşı lığın 
verilmesinde hizmet sağlayıcıları ile kolluk kuvvetleri arasındaki işbirliği
hayati önem taşır.

• Bir davaya kolluk kuvvetleri,  savcılık, hizmet sağlayıcıları veya farklı
alandan profesyoneller dahil olduğunda, mağdurların ihtiyaçları bu 
sürecin merkezinde yer almalıdır.

• Mağdurun istekleri,  güvenliği  ve refahı bütün husus ve prosedürlerde
öncelik teşkil eder. 

• İnsan ticareti  davasına dahil olan bütün profesyoneller  mağdur adına
savunuculuk yapmalıdır.

5THE WARNATH GROUP

Mağdur-Merkezli Yaklaşım

6THE WARNATH GROUP

Hizmet Sağlayıcılar

Avukatlar Kolluk Kuvveti

MAĞDUR
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• Çeşitli alanlarda uzmanlaşmış hizmet becerilerini, sosyal 
kaynakları, kültürel yetkinlikleri ve ideal olarak ta,
travma bilgisini temel alan yaklaşımı getirir.

• Mağdurun ihtiyaçlarını değerlendirir ve onlara kritik 
önemde destek verir. Bu beceriler, mağdurlarla yakınlık 
kurmak ve güven oluşturmak, ihtiyaçlarını karşılamada 
ve hayatlarında emniyet ve güvenlik unsurlarının 
oluşması için olmazsa olmazdır.

Mağdura Yönelik Hizmet 
Sağlayıcıları

Koruma ve Destek:

• “Mağdur hizmetlerinin verilmesi” – geniş bir destek yelpazesi
•Mağdurların ihtiyaçları durumdan duruma farklı olabilir 
•Mağdurlar çoğu zaman ihtiyaç duydukları hizmetleri size 
söyleyebilirler 
•Onların durumunda olsaydınız neye isteyebileceğinizi düşünün

Mağdura Yönelik Hizmetler

THE WARNATH GROUP 8

Mağdurların olası ihtiyaçları :
•Koruma
•Tıbbi bakım (fiziksel ve psikolojik)

•Barınacak yer 
•Temel kişisel ihtiyaçlar (Gıda, Giyecek, şahsi ihtiyaçlar)

•İyileşmek/Hazırlanmak için zaman
•Aile i le i letişim

•Ulaşım / Yeniden-entegrasyon/ Çevirmen
•Eği tim/ Mesleki Eğitim
•Gelir Kaynağı

•Mahkeme süreçleri/ Yasal Temsil hakkında bilgi
•Sonraki adımlara dair bilgi 

Mağdura Yönelik Hizmetler

THE WARNATH GROUP 9
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Mağdurların Ortak Korkuları:

•Fiziksel Zarar (kendine, aile ve arkadaşlara)
•Maddi Zarar
•Duygusal Hasar
•Suç unsuru davranış için kovuşturma
•Toplumdan dışlanma
•Mahremiyetin olmaması

Mağdura Yönelik Hizmetler

THE WARNATH GROUP 10

Bir mağdurun yapabileceği tercihler:
• Anonim kalma ya da bütünüyle ifşa olmak -

kamuoyu önünde konuşma tercihe bağlıdır 
(başkalarına ders olacak bir ibret hikayesi)

• Yeniden birleşme veya Yeni Fırsat
• İnsan tacirinin cezai kovuşturulmasının yapılması 

ya da geçmişe sünger çekmek
• Zararın karşılanması/Tazminat veya geçmişe

sünger çekmek

Mağdura Yönelik Hizmetler

THE WARNATH GROUP 11

• Mağdurların belirlenmesi
• Mağdurların Kovuşturulmaması ya da 

Tutuklanmaması
• Mağdurlara yönelik bilgi
• Mağdurların korunması ve desteklenmesi 
• İlgili aktörlerin kapasitelerinin artırılarak 

mağdurlarla olan etkileşimlerinde mağdur 
haklarına saygının gösterilmesi ve hakların
güçlendirilmesinin sağlanması. 

Kolluk Kuvvetleri için Mağdur-
Merkezli eylemler

THE WARNATH GROUP 12
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Mağdurlara yönelik Hizmetler 
Nereden/Nasıl alınır?

Tartışma

THE WARNATH GROUP 13

Hükümet:  Bakanlıklar ve Kuruluşlar
• Sosyal Hizmet Kuruluşları - gıda, giyecek, barınma, kiralık
• Acil Çağrı Hattı
• Hastane ve Klinikler- Tıbbi, Zihin Sağlığı, Psikolojik 
• Danışmanlık
• Muhaceret Hizmetleri – ülkede kalma izni
• Dış İşleri, Polis, Muhaceret- Çeviri Hizmetleri
• Hukuki danışmanlık ve istihdam danışmanlığı

Tipik Mağdur Hizmet 
Sağlayıcıları

THE WARNATH GROUP 14

STK’lar
• Hükümetin sağladığı hizmetlerin sunulmasında 

yetkililerle işbirliği yapılabilir
• Bağımsız bir şekilde hizmet sunabilir
Finansman
• Hükümet, kâr amacı gütmeyen kuruluşlar, özel 

donörler

Mağdurlara yönelik Hizmetler 
Nereden/Nasıl alınabilir

THE WARNATH GROUP 15
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Sevk Mekanizmaları

Tartışma

THE WARNATH GROUP 16

• Sevk Mekanizmaları mağdurlara uygun hizmetleri
vermek ve onları sağlık bakım merkezlerine sevk
etmek için devrede olmalıdır

• Sevk mekanizmaları, kolluk kuvvetlerince gözaltına
alınan, tutuklanan ya da koruyucu gözaltına alınan
insan ticareti mağdurlarının kısa ya da uzun vadeli 
bakım sunan kurumlara nakledilmeleri konusunda
yetkilileri yönlendirir. 

• Sevk süreci bir akış şeması şeklinde ya da anlatı
şeklinde olabilir.

Sevk Mekanizmaları

THE WARNATH GROUP 17

• Mağdura haklarını anlatmak amacıyla bir irtibat 
kişisinin belirlenmesi (genelde soruşturmacıdır) 

• Bütün sevkleri koordine etmek amacıyla bir vaka
yöneticisinin atanması— genelde Sosyal Hizmetlerden
birisidir

• SUP’lar * sevk süreçlerini daha etkin getirmek
amacıyla hazırlanabilir

* SUP Standart Uygulama Prosedürleri 

Sevk Mekanizmaları (Devam)

Copy right © The Warnath Group, LLC 2018 Bütün hak ları mahfuz dur.
Bu s unumun hiç b i r k ıs mı y az ıl ı iz ino lmak s ız ınk opyalanamaz
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SINIRAŞAN ÖRGÜTLÜ SUÇLARA KARŞI BİRLEŞMİŞ MİLLETLER
SÖZLEŞMESİNE EK İNSAN TİCARETİNİN, ÖZELLİKLE KADIN VE ÇOCUK

TİCARETİNİN ÖNLENMESİNE, DURDURULMASINA VE
CEZALANDIRILMASINA İLİŞKİN PROTOKOL

Giriş 

Bu Protokole Taraf Devletler,
İnsan ticaretini, özellikle kadın ve çocuk ticaretini önlemek ve bununla mücadele etmek için atılacak etkin 

adımların kaynak, transit ve hedef ülkelerde insan tacirlerinin cezalandırılması ve bu ticaretin mağdurlarının 
uluslararası düzeyde tanınmış insan haklarının korunması dahil, önlemler içeren kapsamlı bir uluslararası 
yaklaşım gerektirdiğini beyan ederek,

İnsanların, özellikle kadınların ve çocukların istismarıyla mücadele etmek için kuralları ve uygulanabilir 
önlemleri içeren çeşitli uluslararası belgelerin bulunmasına rağmen, insan ticaretini tüm yönleriyle ele alan 
evrensel bir düzenlemenin mevcut olmadığı gerçeğini gözönünde tutarak,

Bu tür bir düzenlemenin olmaması halinde, insan ticaretine karşı savunmasız durumdaki kişilerin yeterli 
derecede korunmayacaklarından endişe duyarak,

Sınıraşan örgütlü suçlara karşı kapsamlı bir uluslararası sözleşmenin ayrıntılı bir şekilde hazırlanması ve 
diğerlerinin yanı sıra, kadın ve çocuk ticaretini ele alan uluslararası bir belgenin ayrıntılı olarak hazırlanışını 
görüşmek amacıyla, Birleşmiş Milletler Genel Kurulu’nun açık katılımlı hükümetlerarası bir ad-hoc komite 
kurulmasına karar verdiği, 9 Aralık 1998 tarih ve 53/111 sayılı Genel Kurul kararını hatırlayarak,

Sınıraşan Örgütlü Suçlara Karşı Birleşmiş Milletler Sözleşmesine, insan ticaretinin, özellikle kadın ve çocuk 
ticaretinin önlenmesi, durdurulması ve cezalandırılması için uluslararası bir belgenin eklenmesinin bu suçu 
önlemede ve bu suçla mücadelede faydalı olacağına kanaat getirerek,

Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır.
I. Genel hükümler

Madde 1
Sınıraşan Örgütlü Suçlara Karşı Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’yle ilişkisi

1. Bu Protokol, Sınıraşan Örgütlü Suçlara Karşı Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’ne ektir. Bu Protokol
Sözleşme’yle birlikte yorumlanacaktır.

2. Bu Protokol’de aksine hüküm bulunmadıkça, Sözleşme’de yer alan hükümler bu Protokol için de geçerli
olacaktır.

3. Bu Protokol’un 5. maddesinde belirtilen suçlar, Sözleşme uyarınca belirlenmiş suçlar olarak kabul
edilecektir.

Madde 2
Amaç

Bu Protokol’un amaçları şunlardır:
(a) Kadın ve çocuklara özel önem verilerek, insan ticaretini önlemek ve mücadele etmek,
(b) Bu tür ticaretin mağdurlarını, onların insan haklarına bütünüyle saygı göstererek korumak ve onlara

yardım etmek,
(c) Bu amaçlara erişebilmek için Taraf Devletler arasındaki işbirliğini geliştirmek.

Madde 3
Tanımlar

Bu Protokol’un amaçları bakımından:
(a) “İnsan ticareti”, kuvvet kullanarak veya kuvvet kullanma tehdidi ile veya diğer bir biçimde zorlama,

kaçırma, hile, aldatma, nüfuzu kötüye kullanma kişinin çaresizliğinden yararlanma veya başkası üzerinde denetim 
yetkisi olan kişilerin rızasını kazanmak için o kişiye veya başkalarına kazanç veya çıkar sağlama yoluyla kişilerin 
istismar amaçlı temini, bir yerden bir yere taşınması, devredilmesi, barındırılması veya teslim alınması anlamına 
gelir. İstismar terimi, asgari olarak, başkalarının fuhuşunun istismar edilmesini veya cinsel istismarın başka 
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biçimlerini, zorla çalıştırmayı veya hizmet ettirmeyi, esareti veya esaret benzeri uygulamaları, kulluğu veya 
organların alınmasını içerecektir.

(b) İnsan ticaretinin (a) bendinde belirtilen yöntemlerden herhangi biriyle yapılmış olması halinde, mağdurun
bu istismara razı olup olmaması durumu değiştirmeyecektir.

(c) Bu maddenin (a) bendinde öngörülen yöntemlerden herhangi birini içermese bile, çocuğun istismar amaçlı
temini, bir yerden bir yere taşınması, devredilmesi, barındırılması veya teslim alınması “insan ticareti” olarak 
kabul edilecektir.

(d) Onsekiz yaşının altındaki herkes “çocuk” kabul edilecektir.

Madde 4
Kapsam

Bu Protokol, metinde başka türlü belirtilmedikçe, mahiyetleri itibariyle sınır aşan nitelikte oldukları ve suça 
örgütlü bir suç grubu karıştığı takdirde, bu Protokol’un 5. maddesinde belirtilen suçların önlenmesi, 
soruşturulması ve kovuşturulmasında ve suç mağdurlarının korunmasında uygulanır.

Madde 5
Suç haline getirme

1. Her Taraf Devlet bu Protokol’un 3. maddesinde belirtilen eylemlerin kasten gerçekleştirilmesi halinde
cezalandırılmalarını teminen gerekli yasal ve diğer önlemleri alacaktır.

2. Her Taraf Devlet, aşağıdaki eylemlerin de suç sayılmaları için gerekli yasal ve diğer önlemleri alacaktır:
(a) Kendi hukuk sisteminin temel kavramlarına bağlı kalmak kaydıyla, bu maddenin 1. fıkrası uyarınca ihdas

edilen bir suçun işlenmesine teşebbüs edilmesi,
(b) Bu maddenin 1. Fıkrası uyarınca tesis edilen bir suça, suç ortağı olarak iştirak edilmesi,
(c) Bu maddenin 1. Fıkrası uyarınca ihdas edilen bir suçu işlemek için başkalarının örgütlenmesi veya suça

teşvik edilmesi.
II. İnsan ticareti mağdurlarının korunması

Madde 6
İnsan ticareti mağdurlarına yönelik yardım ve koruma

1. Uygun hallerde ve kendi iç hukukunun elverdiği ölçüde, her Taraf Devlet, diğer önlemlerin yanı sıra, insan
ticaretine ilişkin yargılama işlemlerini gizli yürüterek insan ticareti mağdurlarının özel hayatlarını ve kimliklerini 
koruyacaktır.

2. Her Taraf Devlet, uygun hallerde, kendi iç hukukî veya idarî sisteminin insan ticareti mağdurları lehine
aşağıdaki olanakları içermesini sağlayacaktır:

a) İlgili yargısal ve idarî işlemler hakkında bilgi,
b) Ceza yargılamasının uygun aşamalarında mağdurun görüş ve endişelerinin, sanıkların savunma haklarına

engel olmayacak şekilde ileri sürülebilmesine ve bunların göz önüne alınmasına yardım.
3. Her Taraf Devlet, uygun durumlarda, sivil toplum örgütleriyle, diğer ilgili kuruluşlarla ve sivil toplumun

diğer unsurlarıyla işbirliği içinde özellikle aşağıdaki hususlara ilişkin hükümler dahil, insan ticareti mağdurlarının 
fiziksel, psikolojik ve sosyal yönden iyileşmelerini sağlamak için önlemler alınıp uygulanmasını 
değerlendirecektir.

(a) Uygun barınma olanağı,
(b) İnsan ticareti mağdurlarının anlayabilecekleri bir dilde özellikle yasal haklarına ilişkin danışmanlık

hizmeti ve bilgi verilmesi,
(c) Tıbbî, psikolojik ve maddî yardım,
(d) Çalışma, öğrenim ve eğitim olanakları.
4. Her Taraf Devlet, bu madde hükümlerini uygularken, insan ticareti mağdurlarının yaşını, cinsiyetini ve

uygun barınma, eğitim ve bakım dahil, özel ihtiyaçlarını ve özellikle çocukların özel ihtiyaçlarını dikkate 
alacaktır.

5. Her Taraf Devlet, kendi ülkesi içinde bulunduğu sürece, insan ticareti mağdurlarının fiziksel güvenliğini
sağlamak için çaba gösterecektir.
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6. Her Taraf Devlet, kendi iç hukuk sisteminin insan ticareti mağdurlarına gördükleri zararlar için tazminat
alma olanağını veren önlemleri içermesini temin edecektir.      

Madde 7
İnsan ticareti mağdurlarının giriş yapılan Devletlerdeki statüleri

1. Her Taraf Devlet, bu Protokol’un 6. maddesi uyarınca alınacak önlemlere ek olarak, uygun hallerde, insan
ticareti mağdurlarının kendi ülkesinde geçici veya daimi olarak kalmalarına izin veren yasal veya diğer uygun 
önlemleri almayı düşünecektir.

2. Her Taraf Devlet, bu maddenin 1. fıkrasının hükmünün yerine getirilmesinde, insancıl ve merhametli
yaklaşımlara gereken değeri verecektir.

Madde 8
İnsan ticareti mağdurlarının kendi memleketlerine dönmeleri

1. Her Taraf Devlet, kendi vatandaşı olan veya diğer bir Taraf Devletin ülkesine girişi sırasında kendi
ülkesinde daimi ikamet hakkına sahip bulunan bir insan ticareti mağdurunun geri dönüşünü, o kişinin güvenliğini 
de gözeterek, sebepsiz veya makul olmayan bir gecikme olmaksızın kolaylaştıracak ve kabul edecektir.

2. Bir Taraf Devletin, bir insan ticareti mağdurunu, o Taraf Devletin ülkesine girişi sırasında ülkesinde daimi
ikamet hakkına sahip bulunduğu veya vatandaşı olduğu diğer bir Taraf Devlete iade etmesi halinde, bu tür bir geri 
gönderme o kişinin güvenliğini, kişinin insan ticareti mağduru olmasına yol açan olaylarla ilgili yasal işlemlerin 
durumunu ve geri dönüşün mümkünse gönüllü olarak yapılması gereğini gözetmek suretiyle gerçekleştirilecektir.

3. Giriş yapılan Taraf Devletin talebi üzerine, talepte bulunulan Taraf Devlet sebepsiz veya makul olmayan
bir gecikmeye yol açmadan, insan ticareti mağduru olan kişinin kendi vatandaşı olup olmadığını veya giriş yapılan 
Taraf Devletin ülkesine giriş zamanında kendi ülkesinde daimi ikamet hakkına sahip olup olmadığını 
doğrulayacaktır.

4. Gerekli belgeleri bulunmayan bir insan ticareti mağdurunun dönüşünü kolaylaştırabilmek için, vatandaşı
olduğu veya giriş yapılan Taraf Devletin ülkesine girişi sırasında daimi ikamet hakkının bulunduğu Taraf Devlet, 
giriş yapılan Taraf Devletin talebi üzerine, kişinin seyahat etmesine veya ülkesine yeniden giriş yapmasına imkân 
sağlayacak gerekli seyahat belgelerini tanzim etmeyi veya müsaadeyi vermeyi kabul edecektir.

5. Bu madde, giriş yapılan Taraf Devletin iç hukukunun insan ticareti mağduruna tanıdığı herhangi bir hakkı
ortadan kaldırmayacaktır.

6. Bu madde, insan ticareti mağdurlarının dönüşünü kısmen veya tamamen tanzim eden, yürürlükteki
herhangi bir ikili veya çok taraflı anlaşmaya veya düzenlemeye halel getirmeyecektir.

III. Önleme, işbirliği ve diğer önlemler

Madde 9
İnsan ticaretinin önlenmesi

1. Taraf Devletler, aşağıdaki amaçlarla, kapsamlı politikalar, programlar ve diğer önlemleri oluşturacaklardır:
(a) İnsan ticaretini önlemek ve bununla mücadele etmek,
(b) İnsan ticareti mağdurlarını, özellikle kadınları ve çocukları yeni mağduriyetlerden korumak.
2. Taraf Devletler, insan ticaretini önlemek ve bununla mücadele etmek için, araştırma, bilgi ve kitle iletişim

kampanyaları ve sosyal ve ekonomik girişimler gibi önlemleri uygulamak için çaba göstereceklerdir.
3. Bu maddede yer alan politikalar, programlar ve diğer önlemler, uygun olduğu ölçüde sivil toplum

örgütleriyle, diğer ilgili kuruluşlarla ve sivil toplumun diğer unsurlarıyla işbirliğini içerecektir.
4. Taraf Devletler, ikili veya çok taraflı işbirliği yolu da dahil, kişileri, özellikle de kadınları ve çocukları

insan ticaretine karşı korumasız bir konuma düşüren yoksulluk, az gelişmişlik ve fırsat eşitsizliği gibi olguları 
gidermek için önlemler alacak veya bu önlemleri güçlendireceklerdir.

5. Taraf Devletler, ikili ve çok taraflı işbirliği yolu da dahil olmak üzere, insan ticaretine yol açan, özellikle
kadınlar ve çocuklar olmak üzere, kişilerin her biçimdeki istismarının artmasına sebep olan talebi engellemek için 
eğitici, sosyal ve kültürel önlemler gibi yasal veya diğer önlemleri alacak veya güçlendireceklerdir.

Madde 10
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Bilgi değişimi ve eğitim
1. Taraf Devletlerin kanun uygulayıcı, göçmenlikten sorumlu ve diğer ilgili makamları, gerektiğinde, kendi

iç hukuklarına uygun olarak, aşağıdaki hususların belirlenmesinde birbirlerine yardımcı olmak için bilgi değişimi 
yoluyla, işbirliği yapacaklardır:

(a) Başkalarına ait seyahat belgeleriyle veya seyahat belgeleri olmadan, uluslararası bir sınırı geçen veya
geçmeye teşebbüs eden kişilerin insan ticareti faili veya mağduru olup olmadıkları,

(b) İnsan ticareti amacıyla uluslararası bir sınırı geçmek için, kişilerin kullanmış oldukları veya kullanmaya
teşebbüs ettikleri seyahat belgelerinin türleri,

(c) Mağdurların toplanması ve bir yerden bir yere taşınması, bu tür bir ticarette yer almış kişiler ve gruplar
arasında kullanılan yollar ve bağlantılar dahil, insan ticareti amacıyla örgütlü suç grupları tarafından kullanılan 
araçlar ve yöntemler ve bunları ortaya çıkarmak için alınabilecek önlemler.

2. Taraf Devletler, insan ticaretinin önlenmesinde kanun uygulayıcı makamlar, göçmenlikten sorumlu
görevliler ve ilgili diğer görevlileri eğitecek ve verilen eğitimi güçlendireceklerdir. Eğitim, mağdurların insan 
tacirlerinden korunması dahil, bu tür ticaretin önlenmesinde, insan tacirleri hakkında kanunî takipte 
bulunulmasında ve mağdurların haklarının korunmasında kullanılan yöntemler üzerinde odaklanmalıdır. Eğitim, 
insan hakları ile çocuk ve kadınlara özgü sorunları gözönüne alma gereğini de hesaba katmalı ve sivil toplum 
örgütleriyle, diğer ilgili kuruluşlarla ve sivil toplumun diğer unsurlarıyla işbirliğini teşvik etmelidir.

3. Bilgi alan bir Taraf Devlet, bilgiyi ileten Taraf Devletin bilginin kullanımına sınırlama getirecek herhangi
bir talebine uyacaktır.

Madde 11
Sınır önlemleri

1. Taraf Devletler, kişilerin serbest dolaşımına ilişkin uluslararası taahhütlere bağlı kalmak kaydıyla, insan
ticaretinin önlenmesi ve ortaya çıkarılması için gerekli olabilecek sınır kontrollerini, mümkün olduğu ölçüde 
güçlendireceklerdir.

2. Her Taraf Devlet, ticarî nakliyeciler tarafından işletilen ulaşım araçlarının, bu Protokol’ün
5. maddesinde belirtilen suçların işlenmesinde kullanılmasını önlemek için yasal ve diğer uygun önlemleri,
mümkün olduğu ölçüde alacaktır.

3. Uygun hallerde ve uygulanmakta olan uluslararası sözleşmelere bağlı kalmak kaydıyla, bu tür önlemler,
herhangi bir nakliye şirketi veya herhangi bir ulaşım aracının sahibi veya işletmecisi dahil, ticarî nakliyecilere, 
yolcularının giriş yapılan Devlete girişleri için gerekli olan seyahat belgelerine sahip olup olmadıklarını araştırma 
zorunluluğunu getirmeyi içerecektir.

4. Her Taraf Devlet, bu maddenin 3. fıkrasında öngörülen yükümlülüğün ihlalini yaptırıma bağlamak için
gerekli önlemleri, kendi iç hukukuna uygun olarak alacaktır.

5. Her Taraf Devlet, bu Protokol’de yer alan suçların işlenmesine karışan kişilerin ülkeye girişinin
engellenmesine veya vizelerinin iptaline olanak veren önlemleri, kendi iç hukukuna uygun olarak, almayı 
değerlendirecektir.

6. Taraf Devletler, Sözleşme’nin 27. maddesi saklı kalmak kaydıyla, doğrudan iletişim kanalları kurmak ve
sürdürmek suretiyle de sınır kontrol makamları arasındaki işbirliğini güçlendirmeyi değerlendireceklerdir.

Madde 12
Belgelerin güvenliği ve kontrolü

Her Taraf Devlet, aşağıdaki amaçlar için gerekli olabilecek önlemleri, mümkün olan yollarla, alacaktır:
(a) Verdiği seyahat veya kimlik belgelerinin kolayca kötüye kullanılamayacak ve güçlük çekmeden tahrif

edilemeyecek veya kanuna aykırı şekilde değiştirilemeyecek, kopya edilemeyecek veya düzenlenemeyecek 
kalitede olmalarını temin etmek,

(b) Taraf Devlet tarafından veya adına verilen seyahat veya kimlik belgelerinin doğruluğunu ve güvenliğini
temin etmek ve bunların kanuna aykırı şekilde yapımını, düzenlenmesini ve kullanımını önlemek.

Madde 13
Belgelerin yasallığı ve geçerliliği

Bir Taraf Devlet, başka bir Taraf Devletin talebi üzerine, kendi adına çıkarılmış olan veya çıkarılmış görünen 
seyahat veya kimlik belgelerinin insan ticareti için kullanıldığından şüphe duyulması halinde bunların yasallığını 
ve geçerliliğini, kendi iç hukukuna uygun olarak makul bir süre içinde doğrulayacaktır.
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IV. Nihai hükümler

Madde 14
Saklı tutulan hususlar

1. Bu Protokol’deki hiçbir hüküm, Devletlerin ve kişilerin, uluslararası insancıl hukuk ve uluslararası insan
hakları hukuku ve özellikle, uygulandığı durumlarda, 1951 tarihli Mültecilerin Statüsü’ne ilişkin Sözleşme ve 
1967 tarihli Protokol ile bu belgelerde yer alan kaçtığı ülkeye iade edilmeme ilkesi dahil, uluslararası hukuk 
kapsamındaki haklarını, yükümlülüklerini ve sorumluluklarını etkilemeyecektir.

2. Bu Protokol’de öngörülen önlemler kişilere, insan ticareti mağdurları oldukları gerekçesiyle ayrım
yapmayacak biçimde yorumlanacak ve uygulanacaktır. Bu önlemlerin yorumu ve uygulanışı uluslararası kabul 
görmüş ayrımcılık yapmama ilkelerine uygun olacaktır.

Madde 15
Uyuşmazlıkların çözümü

1. Taraf Devletler, bu Protokol’un yorumlanmasına veya uygulanmasına ilişkin uyuşmazlıkları müzakere
yoluyla çözmek için çaba göstereceklerdir.

2. Makul bir zaman içerisinde müzakere yoluyla çözülemeyen bu Protokol’un yorumlanmasına veya
uygulanmasına ilişkin iki veya daha fazla devlet arasında herhangi bir uyuşmazlık, bu Taraf Devletlerden birinin 
talebi üzerine, tahkime götürülecektir. Eğer, tahkim talebinin yapıldığı tarihten altı ay sonra, Taraf Devletler, 
tahkime dair düzenlemelerde anlaşamazlarsa, bu Taraf Devletlerden herhangi biri, uyuşmazlığı Divan’ın 
Statüsü’ne uygun bir taleple, Uluslararası Adalet Divanı’na götürebilir.

3. Her Taraf Devlet, bu Protokol’e ilişkin imzalama, onaylama, kabul veya uygun bulma veya katılım
sırasında kendisini, bu maddenin 2. fıkrasıyla bağlı saymadığını bildirebilir. Diğer Taraf Devletler, bu tür bir 
çekince koymuş herhangi bir Taraf Devlete karşı bu maddenin 2 nci fıkrasıyla bağlı olmayacaklardır.

4. Bu maddenin 3. fıkrası uyarınca çekince koymuş herhangi bir Taraf Devlet, Birleşmiş Milletler Genel
Sekreteri’ne bildirmek suretiyle, bu çekinceyi her zaman kaldırabilir.

Madde 16
İmza, onay, kabul, uygun bulma ve katılım

1. Bu Protokol, 12-15 Aralık 2000 tarihleri arasında İtalya’nın Palermo kentinde ve ondan sonra da, 12 Aralık
2002 tarihine kadar New York’taki Birleşmiş Milletler Genel Merkezi’nde bütün devletlerin imzasına açık 
kalacaktır.

2. Bu Protokol, bu maddenin 1. fıkrası uyarınca, üyelerinden en az bir devletin bu Protokol’u imzalaması
halinde, bölgesel ekonomik bütünleşme teşkilatlarının imzasına da açık olacaktır.

3. Bu Protokol, onaylamaya, kabule veya uygun bulmaya tabidir. Onaylama, kabul veya uygun bulma
belgeleri Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’ne tevdi edilecektir. Bir bölgesel ekonomik bütünleşme teşkilatı, üye 
devletlerinden en az biri aynı işlemi yaptığı takdirde, onaylama, kabul veya uygun bulma belgesini tevdi edebilir. 
Onaylama, kabul veya uygun bulma belgesinde bu tür bir teşkilat, bu Protokol ile düzenlenen konulara ilişkin 
yetkilerinin sınırını beyan edecektir. Bu tür bir teşkilat yetkilerinin kapsamına ilişkin herhangi bir değişikliği de 
saklayıcıya bildirecektir.

4. Bu Protokol, herhangi bir devletin veya üyesi devletlerden en az birinin bu Protokol’e taraf olduğu herhangi
bir bölgesel ekonomik bütünleşme teşkilatının katılımına açıktır. Katılım belgeleri Birleşmiş Milletler Teşkilatı 
Genel Sekreterine tevdi edilecektir. Katılımı sırasında, bölgesel bir ekonomik bütünleşme teşkilatı bu Protokol ile 
düzenlenen konulara ilişkin yetkilerinin sınırını beyan edecektir. Bu tür bir teşkilat yetkilerinin kapsamında 
meydana gelecek herhangi bir değişikliği de saklayıcıya bildirecektir.

Madde 17
Yürürlüğe giriş

1. Bu Protokol, kırkıncı onaylama, kabul, uygun bulma veya katılım belgesinin tevdi edildiği tarihten sonraki
doksanıncı günde yürürlüğe girecek, ancak Sözleşme yürürlüğe girmeden önce yürürlüğe girmeyecektir. Bu 
fıkranın amaçları bakımından, bölgesel bir ekonomik bütünleşme teşkilatı tarafından tevdi edilmiş herhangi bir 
belge, bu tür teşkilatlara üye devletler tarafından tevdi edilenlere ilave olarak sayılmayacaktır.

2. Her devlet veya bölgesel bir ekonomik bütünleşme teşkilatı için, bu Protokol’e ilişkin kırkıncı onaylama,
kabul, uygun bulma veya katılım belgelerinin tevdiinden sonra bu Protokol’u onaylayan, kabul eden, uygun bulan 
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ve Protokol’e katılan her Taraf Devlet ve bölgesel ekonomik bütünleşme teşkilatı bakımından, bu Protokol ilgili 
belgenin tevdiini izleyen 30. gün yürürlüğe girecektir.

Madde 18
Değişiklikler

1. Bu Protokol’un yürürlüğe girmesini takip eden beşinci yılın dolmasından itibaren, bir Taraf Devlet,
değişiklik önerisinde bulunabilir ve bunu Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’ne yazılı olarak sunabilir, Genel 
Sekreter bunun üzerine, değişiklik önerisini Taraf Devletlere ve Taraflar Konferansı’na, önerilerin görüşülmesi 
ve karara bağlanması amacıyla iletecektir. Taraflar Konferansı her bir değişiklik üzerinde görüş birliğine 
varabilmek için her türlü çabayı gösterecektir. Eğer, görüş birliğine yönelik bütün çabalar tükenmiş ve anlaşmaya 
varılamamışsa, değişikliğin benimsenmesi için son çare olarak, Taraflar Konferansı toplantısında hazır bulunan 
ve oy kullanan Taraf Devletlerin üçte iki oy çokluğu aranacaktır.

2. Bölgesel ekonomik bütünleşme teşkilatları, kendi yetkileri dahilindeki konularda, bu maddedeki oy
haklarını, bu Protokole taraf olan kendi üyesi devletlerin sayısına eşit sayıda oyla kullanacaklardır. Bu tür bir 
teşkilata üye devletler kendi oy haklarını kullandıkları takdirde teşkilat oy kullanamayacak; teşkilatın oy hakkını 
kullanması halinde üye devletler ayrıca oy haklarını kullanamayacaklardır.

3. Bu maddenin 1. fıkrası uyarınca benimsenen bir değişiklik, Taraf Devletlerce, onaya, kabule veya uygun
bulmaya tabidir.

4. Taraf bir Devlet açısından, bu maddenin 1. fıkrası uyarınca benimsenen bir değişiklik, bu tür bir değişikliğe
ilişkin onaylama, kabul veya uygun bulma belgesinin Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’ne tevdi edildiği tarihten 
doksan gün sonra yürürlüğe girecektir.

5. Yürürlüğe giren bir değişiklik, bu değişiklikle bağlı olduğunu açıkça bildiren Taraf Devletler açısından
bağlayıcı olacaktır. Diğer Taraf Devletler ise bu Protokol’un hükümleriyle ve daha önce onaylamış, kabul etmiş 
veya uygun bulmuş oldukları herhangi bir değişiklik ile bağlı kalmaya devam edeceklerdir. 

Madde 19
Çekilme

1. Taraf bir Devlet, bu Protokol’den, Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri’ne yapacağı yazılı bir bildirimle
çekilebilir. Çekilme, bildirimin Genel Sekreterce alınmasından bir yıl sonra geçerli olacaktır.

2. Bölgesel bir ekonomik bütünleşme teşkilatının bu Protokole taraf olma durumu, teşkilata üye bütün
devletlerin Protokol’den çekilmeleri halinde sona erecektir.

Madde 20
Saklayıcı ülke ve kullanılacak diller

1. Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri, bu Sözleşme’nin saklayıcısı tayin edilmiştir.
2. Bu Protokol’un Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca metinlerinin eşit derecede geçerli

olduğu özgün metni Birleşmiş Milletler Genel Sekreterince saklanır.
Yukarıdaki hususları tasdiken, usulen yetkilendirilmiş aşağıda imzaları bulunan temsilciler bu Protokol’u 

imzalamışlardır.
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